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-NAGYVÁRADI \ 

/ 
TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon j 

kedvező engedményei tétetnek. 
Bélyegdij; minden beigtatásért külön 30 kr 
*¥yilttér"-ben megjelenő közlemény) 

minden petit sora IS kr. j 
Hirdetések és előfizetések helyben a HaűMi 
hivatalnál, Csáihy Fer. és Társa, Tetegdi] 
K. Lajos és László Albert kőnyYkereske- ( 
désében, Bndapesten : GoTdberger Á. V.,\ 
Blockner J., Eckstein Bernát és Haasmstéin 
és Vogler, Bécsben, Prágában Saasenstem \ 
és Vogler, A. Oppelih, SehaUtic M, ésj 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank- j 
fnrtban*. G, L. Baahe és Mome Rudolf \ 

' ^ hirdetési intézetében fogadtatnak ti. Jf 

\ 
WAHRMANN. 

A magyar társadalomnak nagy halottja 
van, olyan embert veszítettünk, kinek élete, 
része volt az erkölcsi közvagyonnak s ki éle­
tét ugy tudta felhasználni, hogy önmagát er­
kölcsileg és anyagilag emelve, ugyanakkor fe-
feledhetetlen szolgálatokat tett a közügynek és 
társadalomnak. 

Wahrmann Mór, a hatvan éves ember 
a zajtalan, de sikeres és fáradhatatlan mun­
kának oly hőse volt, a minő mind a nagyobb 
ritkaságok közé tartozik lármás napjainkban. 
Évtizedek óta biztos birtokában az ország 
s a főváros egyik előkelő választókerületének, 
kiváló tekintélye a parlamentnek, elsőrendű 
alakja a mi közéletünknek általában; senki, 
mint ő, oly szerényen, oly igénytelenül, oly 
zajtalanságban nem élvezett több befolyásra 
jogosító állást. 

Szive és okos elméje egyaránt arra te 
relte, hogy egyénisége súlyának nagy tapa»z 
tálasához és ritka műveltségéhez ne a politika 
terén keresse érvényesülését, hanem oly fog 
taikozások körében, a hol e nemes tulajdonsa 
gok közreműködése gazdagon és gyorsan kama 
toz. A társadalmi, az egyesületi, a humanitá­
rius, a tudományos munkásság vonzotta őt > 
jutalma a siker volt, a sokféle haszon, a mel> 
beavatkozását követte. Hány elnöki szék ma­
rad utánna árván s mily nehéz lesz gazdájái 
találni az elköltözött utáni A pénzügyi bizott­
ság a képviselőházban/ az ipar- és kereske 
deloai kamara, a Lloyd, a zsidó hitközség és 
hosszú sora a társadalmi jótékony intézetek­
nek. Mindenütt a bölcs vezér és a magyar ha­
zafi képében ült a többiek előtt. A tudomány, 
az irodalom és a művészetek intézményeinek 
állandó, hü és áldozatkész barátja volt. Ám 

T Á R O Z A . 

ifllisIlL 
Még egy forró csókot, aztán 
Isten veled édesem: 
Ne félj! szivem s égő lelkem 
Nem feled el sohasem. 

Tudom, nem lesz a távolban 
Felejtető hatalom, 
Drága neved ott is, mindég 
Hő imámba.foglalom. 

Kökény szemed szőke ivét, 
Ajkad feslő rózsáját, 
ö t t is látom, ott is érzem 
Szivet lopó bübájját. 

Csengő szavad mindég kisér, 
Át-át járja lelkemet, 
Ne félj rózsám ! nem feledlek — 
Soha, sóba tégedet. 

S z a b ó Anta l . 

könnyű annak, a ki saját érdekeit nem hanya­
golta el, fölöslegéből művészetnek és irodalom­
nak is juttatni. De ő nemcsak adományaival 
volt ott. ő ott volt szivével, ott vot érdeklő­
désével, ott volt szellemével. 

A hol a nemzeti életnek bármely ere lük­
tetet t : anyagi, erkölcsi, művészi, szellemi élet 
ha pezsdült: ő ott volt, részt vett s táplálta 
kezével, szivével és elméjével. Ha nehéz prub 
lemáról kellett tanakodni, ha krízisre kellett 
tanács, ha irodalmi vagy művészi ünnepre 
áldomásra kellett vidám és szellemes asztal 
társ, — mert. ez is fontos az élet teljességében, 
— az ő derült, széles arcza, kellemesen szati 
ráló elméssége, ott volt mindenütt. 

S ma — már nincs. Legyen neki könnyű 
a föld, adjon neki az ég csendes, boldog pihe 
uőt s a hazának, a nemzetnek és felekezetének 
olyan férfi*, ki méltó legyen nyomába lépni. 

Heti krónika. 
B i z o t t s á g i t a g o k v á l a s z t á s a . A f 

hó 7-iki városi közgyűlés állapítja meg az időt, 
mikor a megürült városi bizottsági tagsági helyek 
betöltetnek. Megemlítjük itt, hogy a választás 
három kerületben történik. Az egyik a Varga-ut-
czaiban, hol két tag, a másik a Hatvan-utczaiban, 
hol egy tag, a harmadik a Kossutb-utczában, hol 
szintén egy tag választandó. — A j á r v á n y k ó r 
h á z a t bezárták. Óhajtjuk, hogy ne is nyissák ki 
többet. — T i s z a i D e z s ő színigazgató f. ho 
elsején megkötötte a színház bérletére vonatkozó 
szerződést. — M a a vadásztársulat nagy hajtóva 
dászaíot rendez a Nagy-Cserén. — A debre 
czen i ü g y v é d i k a m a r a védői kötelesség tel­
jesítésének megtagadása miatt L. M. dr. debreczeni 
ügyvédet vád alá helyezte, mert ama tény által, 
hogy szándékos emberölés bűntettével vádolt V. M. 
elleni bűnügyben megtartott végtárgyalás alkalmá­
val a védői széket elhagyta s a védői kötelesség 
teljesítését megtagadta, hivatásszerű kötelességét 
szegte meg, — mert vádlott védelem nélkül maradt 
és védő hiányában a végtárgyalás elhalasztása vált 
szükségessé — V é n l e g é n y e k bálja. Nősülni 

Szeretett, 
— Levél egy színésznőhöz. — 

Asszonyom! 
Ön arra kér, írjam meg egj iárczában, mi 

lenne annak az embernek a sorsa, — na, már az én 
felfogásom szerint; a kit ön teljesen elbondított ?.-.. ós 
^géri, hogy ei fogja olvasni ás, hogy „j ól f o g m u-

a t n i r a j f c a . " Igen lekötelező ajánlata és ón sietek! 
h válaszolni. íme alább következik a tárcza. Mulas­

son jól, s ha több adagra lesz szüksége, parancsoljon, 
én rendelkezésére állok. 

Fogadja kiváló tiszteletem kifejezését stb. 
* 

* * 
. . .És lázálmában igy szólott a beteg; 
— Zimankós ugy-e oda kinn az idő, sáros az 

utcza, mintha ő volna a közerkölcsiség l Óh, hogy 
fázom tőle l 

Fordítsátok félre a lámpa ellenzőjét, dob­
jatok egy pár szál fát a <üzre, hadd melegedjék föl 
legalább a test, ha már hideg a szivl 

- Kihűlt, megfagyott; de nem ő az oka. 
- Azt a százszoros jégkérget, mely körül­

veszi; nem ő képezte maga körül, - hanem a körül­
mények. 

Tudjáfok, mit tesz ez? Mikor valaki min­
denben csalódott, mikor elveszítette már reményét 
t gy jobb jövendőben, hitét az emberekben s bizal­
mát az ég igazságos voltában s nyomorultabban 
hal meg az utszél-* koldusnál; akkor kegyesen azt 
mondja róla a világ: nem ő volt a hibás hanem a 
körülmények. 

De váljon mit mondana a világ akkor, ha 
valaki, a ki nem hiszen a prédesztináczióban, azt 
kérdezné: bát kik csinálják a körülményeket? 

— Mit mondana váljon erre a világ? 
— Mit mondanának rá az emberek, havalaki 

azt kérdezné tőlük, hogyan fagyott szivem köré az a 
százszoros jégkéreg ? ' 

— Elmondom én, hallgassátok meg s tanulja-'hogy minden gondolatom csaftÖ légyén; kioltotta 
tok valamit belőle! Csak ne beszéltessetek ok nél-j szivemből a hit szelíd lángját, hogy meggyújthassa 

akaró fiatal emberek bálja czím alatt többen egy 
bált szándékoznak rendezni a farsangon. Ugy hisz-
szük, hogy ott táuczosnőben nem lesz hiány. — 
Br. S á r v á r y főorvos megvizsgálta a börtönöket 
és a rabokat kifogástalan egészségben találta. Igen 
örülünk rajta. — L ő t t e k ! Egyik laptársunk a 
napokban megírta, hogy — lőttek 11. i. egy ablakon 
belőttek. Mint jó forrásból értesülünk, nem lőttek. 
Ennélfogva t. laptársunk — lőtt. — B o l í a K á l ­
m á n tábornok, mint sajnálattal értesülünk, áthe­
lyeztetett Nagy Szebenbe. Helyét itt Debreczenben 
Reviczky tábornok foglalja el. — d y á s z h i r , Özv. 
Debreczeni Ferenczné, Szathmári Sára elhalt 70 
éves korában, — F u r c s a eset , de megesett Deb­
reczenben az az eset, hogy síkos volt a kövezet és 
egy András — haoyatt esett. S kivel esett ez az 
eset? kinek gondja a kövezet tisztítására nem esett 

s igy az esés eben esett. —• A város sámsoni 
birtokát Mandel Béni és társai bérelték ki. — F a r 
k a s A l b e r t mátai biztos f. hő 1-ón letette az 
esküt. — E ö t v ö s Károly Lajos tanfelügyelő meg­
vizsgálta a város által fenntartott hortobágyi iskolá­
kat és mindent a legjobb rendben talált. — 1 4 0 0 . 
Ennyi adóhátralékos van Debreczenben, a kiknél 
még ki kell puhatolni, hogy van-e jövedelmök s 
ezért áttették a lajstromot a rendőrséghez. — A 
g á z v i l á g í t á s ellen sok a panasz. Hát még ha 
azt is elpanaszolnánk, hogy igen gyakran gáz he­
lyett kalendáriummal világítanak, t. i. ba a kalen­
dárium telt holdat jelez, nem gyújtják föl a gázt. 
— E l g á z o l t a a vonat f. hó 1-én a dohánygyári 
váltó őrt. Az illető saját vigyázatlanságának lett 
áldozata. — I smere t l en egyén hulláját szállítot­
ták be a Bégány korcsma tájékáról a kórházba. 
Küierőszak nyoma nem található rajta. — Hajdft-
m e g y e 52 bizottsági tagjának jár le a mondátuma 
deezember végével. A törvényhatósági bizottságból 
kilépő tagok névsorát a választó kerületek szerint, 
csoportosítva itt közöljük: B.-ujvárosi kerület: 
Doby Gábor, Madai Imre ; csegei kerület: Kardos 
Géza, Tury Péter; egyeki kerület: Nagy Lajos; 
földesi: Balásházy Gyula, Boross Lajos, Erdélyi 
Soma, Farkas Albert mátai b. (lakik Debreczenben), 
Kállay Ignácz, Karács Gábor, ü. Szabó Imre; 
b.-böszörmónyi: P. Balogh Gábor, Drén János, Ko­
vács Endre, icl. Sóvágő Gábor, G. Szabó Sándor, 
U. Szabó János; h.-doroghi: Farkas Győző, Kovács 
János. dr. Popper Mór (lakik Debreczenben), Szakái 
Antal, A. Tóth Mihály; h.-hadházy: Bay Miklós, 

Csak a változatosság okáért van ez. Volt idő, 
mikor arczain a kelő hajnal derűjét láttam, szemei­
ben bámultam a holdvilágos éj két legszebb csil­
lagát, selyem hajának árnyékát is imádtam s resz­
kettem tekintete előtt, mint a nyárfa levél. 

— Akkor angyalnak vagy daemonnak nevez­
tem, — a mi rá nézve kétségkívül még megtiszte-
lőbb — ma azt mondom: léoy s ha nem következ­
nék be még ez éjjel az, a mit én már réges-régen 
várok; lenne még előttem ö belőle egy nő, egy asz-
szony — valaki. . . senki. 

Csakhogy mielőtt ő senkivé lehetnej addig 
már én semmivé leszek. 

Érzem jól, hogy közeledem hozzá. Vissza­
adom az anyagnak, a u i az anyag-é s magam meg­
szűnők lenni teljesen. Nem U bánom, nem hiszek 
abban, a mi tul a síron vár az emberre. Én nem 
óhajtom, a mi annyinak könnyíti meg az eltávozást, 
hogy tul a síron ismét meglássuk egymást. De ne is 
legyen igaz, s ha mégis igaz, ne kerüljön ott elém, 
mert megfojtanám. 

Elég volt semmivé tenni egy életet, ha még 
van egy, azt hagyja meg nekem. 

— Tudjátok-e mit tett, Ő velem? 
— Szeretett, 
— Csakhogy az Ő maga módja szerint; ennek 

a szerelemnek nagy volt az ára, s még nagyobb 
az árnya. I 

—- Elvetette tőlem anyám hő szerelmét, 

Hadházy Péter, Nagy Károly; h.-nánási: Alföldi 
László, Kállay Imre, Kovács József, Kovács Lajos, 
Magi Bálint, dr. Nagy Lajos, Papp Lajos, Sebestyén 
József, D. Szabó Imre; h.-szoboszlói: Borbély Gá­
bor, Csanády István, Kiss Lajos, Oláh Miklós, 
Szívós Géza, Tőkés Gábor; kabai: Bartha Mihály, 
Mácsay József; nádudvari: Ács Nagy József. Doby 
Sándor, Papp Sándor, Bíró Gyula (lakik Debreczen­
ben); p.-ladányi: dr. Hajas József, Lipovuiczky 
Imre; sámsoni: Budabázy László, Goda Gábor, 
Kuhudovics János (lakik Váraospércsen); szováthi: 
Jakucs Sándor, Parti Bálint; tetétleoi: Kaszás 
József (lakik B.-üjvároson), Szeghy Kálmán (lakik 
M.-pércsen.) — A t é l alaposan beköszöntött, alko­
nyatkor és reggel 8 10 Celsius között változik a 
hideg. — P ikantér ia , Együtt indultak haza a 
napokban, vagy talán jobban mondva — estéken egy 
ur meg egy fiatal karcsú leány. Először fel sem 
tűntek; később azonban az ember szája csendzavaró 
lármára nyílott fel s az őt csitító leányban a figyel­
messé lett őrjárat, a börtönt gyakran látogató höl­
gyet ismert fel. A rendőrség letartóztatta a leányt, 
de azután a férfit is, a miért megvesztegetési kísér­
lettel akarta megszabadítani a leányt. — Stu-
la t ságok . A dal-egylet mulatsága a „Margit" 
fürdő dísztermében folyó hő 1-én jól sikerült, 
az estólyt táncz követte, mely 3 óráig tartott. — 
Dr. B a l l á Henr ik ügyvéd T.-Sz -Miklós szék-
helylyel felvétetett a debreczeni ügyvédi kamarába. 
— A H y u z ó laktanyát közelebbről felmérték, 
abból a czélból, hogy elkészíthessék az ott felépí­
tendő dologház terveit. — J o ó g F e r e n c z csí-
csogó-utezai szatócsüzletének ajtaját a múlt éjjel 
feltörték és elloptak 20—25 frt értékű árut. — 
Osászy G y u l a szoboszlói aljárásbiró szerdán 
délután bejött Debreczenbe. Itt az utczán hirtelen 
rosszul lett, ugy hogy kocsival vitték szállására 
Szinay képviselőhöz, hol nem sokára meghalt. 

HI R h K, 
— I s t en i t i sz te l e t . Ma, vasárnap, deezember 

4-én az ev. ref. templomokban a következő lelkészek 
tartanak istenitiszteletet : a nagytemplomban .* t. 
K a s s a y Béla s. lelkész; — a kistemplomban : 
t. T ó t h István s. lelkész; — az újtemplomban: 
K T ó t h Kálmán lelkész; — az ispotálytemplom­
ban : D i c s ő f i József lelkész. 

— A „Bebreozeni El lenőr" szerkesztő­
ségében változás állott be. Folyó hó 1-én Vértessy 

kül, ha Dem akartok okulni rajta. | helyébe a pokoli szerelem kárhozattuk ét. Hitem, 
— Nagyon nehéz, nebó* nekem a beszéd, ugy; reményem ábrándjaimat, mindent mindent odaadtam 

sajog a szivem egyre, szorítja az a jégkéreg minden-iérte.. . s mit nyerek 1 
felöl, mindig és mind összébb és összébb, migj — Hadd beszéljenek tőlem a poéták, hogy a 
egyszer c^ak a szegény szivmegszakad. !ki egy óráig boldog volt átszenvedhet egy egész 

— Bár szakadna mielőbb! ; életet; én azt mondom rá. Üres fecsegés, mert 
Azután a szív is jéggé válik. Olyan hideg lesz,:bár az élet már nekem is elég: egy elveszett 'vita­

mint a föld utolsó fagyos göröngye s olyan érzéket- got siratok. 
len, mint annak a lénynek a szive, ki miatt jéggé] — Boldog voltam-e abban a tudatban, hogy 
válik az enyém. ;ő az enyém? Nem "ölte-e szivem Örökké a gyanú 

— Lénynek nevezem... !s nem tudtam-e, hogy én csak egy játékszer va­

gyok, melyet eltipor, mihelyt szeszélye ugy hozza 
magával ? 

— Nem én nem voltam mellette boldog soha l 
Adjátok vissza hitemet az égben, tegyétek feketévé 
anyám ősz haját, mely miattam Ion fehér, tegyétek 
ki nem hullotta könnyeit s én átszenvedem még egy­
szer az egész életet. 

Elhagyott, eladta magát, nyugodjék csende­
sen. Hadd ragyogjon, a míg napja fenn van, hadd 
hígyje magáról, hogy még létezik, mikor már meg 
van előttem halva. 

— Meghallgattátok figyelmesen ? Vonjátok le 
a következtetést belőle. Ne szeressetek. 

* 
A lámpa halvány világa még mbban elhomá­

lyosul, a kelő nap első sugarai csillannak át az 
ablak üvegén. 

A beteg észrevette. 
— Közelit a reggel ugy-e, a nap sugarai tör­

tek át. az ablakon ? 
Fordítsátok nyoszolyám az ablak felé, hogv 

süssön még egyszer és utoljára arezomba a nap. 
Csak ez egy volt a mire még vártam, most már 
meghalhatok 

Lélekzete mindegyre rssőndesebb lesz.arczán 
a nyugalom váltja föl az elégedetlenséget, szemei 
lecsukódnak s mire a nap teljes pompájában bukkan 
ki a bérezek mögött: akkorra már kiszenvedett. 

A tudós doktorok nem képzelhetik, mitől halt 
meg, hiszen a testnek semmi baja. 

Én tudom: szeretett. 
Ü. i. 

Asszonyom { — önt szerette. Ha tetszik ez & 
tárcza ismétlem, méltóztassék hozzám fordulni haj­
landó vagyok máskor is szolgálni kegyednek hasonló 
szellemi táplálékkal. 

Köteles szolgája 
Debreczen 1892. nov. 28. 

Sebes i 3óh. 
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2 DEBRECZEN-NAGTVBADI ÉRTESÍTŐ. 

Gyula megvált a laptól, és a szerkesztőséget ismét 
Vértessy Arnold vette á t Ez a változás derék lap­
társunk életében nem fordulatot, hanem csak sze­
mély eserét jelent, a lap iránya nem fog változni. 
Mi, a mennyire sajnáljuk Vértessy Gyula távozását; 
ép annyira örülünk annak, hogy Yértessy Arnold 
megszűnt ezzel penzionátus iró lenni s ismét a köz­
élet terére lép, mert mindinkább posványosodó iro­
dalmunknak, de főkép közéletünknek föltétlenül 
szüksége van azokra a férfiakra, kiket olyan nemes 
idealizmus és gondolkozás vezet, minő Vértessy 
Arnoldot. Legyen általunk üdvözölve! 

— Á „ D e b r e c z e n i F r ö b e l - g y e r m e k -
k e r t e g y l e t " saját alaptőkéje gyarapitása czéljá-
ból 1892. deczember hó 17-én a „Margit" fürdő 
dísztermében zártkörű tombola estélyt és táncz 
mulatságot rendez. Belépti-díj személyenként 1 frt 
tombola jegy ára 30 kr. Felülfizetéseket köszönet­
tel fogad-s nyilvánosan nyugtáz a rendezőség. 

— P l e t y k a . A papa j á r a hivatalba, 
dolgát nem szokta rúgni falba, de elvégzi, bár 
ott ül estig, aktákkal kel, — a k t á k k a i f e k ­
s z i k , ha zuzmaráz, vagy kelnek rügyek, — 
hja, a z o k a m a g y a r p é n z ü g y e k . . ! 
Egész ember kell minden posztra 8 a mama 
addig —• gondol roszra. Mert papa 5t elhanya­
golja, öt éve nem volt itt a gólya! Öt év sok 
év, a mama unta, hogy papa, csak az aktát 
bnjta s a mint Lajoska elcsacsogta, fogadni 
Gézát akkor szokta, mikor papa — . . . . eh! 
ne beszéljünk, erről pletykázni még ráérünk. 
A papa azért derék ember, beszélni róla senki 
sem mer, mert Géza azt megkardlapolja: teg­
nap beköszöntött a — gólya. 

— A Corsó k á v é h á z a t , mely az iparbank 
palotájában van s ez idő szerint a legelegánsabb 
kávéháza Debreczennek f. hó l é n nyitották meg. 
A díszes kávéház megérdemli, hogy megnézze az 
ember, tapettázás, díszítés, faburkolat, berendezé­
sek csinre és szolidságra ritkítják párjukat. Még 
csak azt jegyezzük meg, hogy a tapettákat C. H. 
Serson, Morva-neustadti czég, az asztalos munkát 
és lamperiet Seifert pesti czég készítette kiváló 
gonddal. A kávéház bérlője Altér Sándor, kinek 
neve igen jó hangzású városunkban. 

— B e ö t h y Zsolt , a kiváló kritikus levélben 
üdvözölte szeretetreméltó kollegánkat Vértessy 
Gyulát a „Sebek" czimü kötetének megjelenése 
alkalmából. Beöthy örömét fejezi ki Vértessyhez 
irt levelében, hogy benne egy olyan irót talált, a ki 
teljesen magyaros és szép novelláinak tárgyait itt 
keresi a magyar társadalomban és buzditja a kiváló 
tehetségű fiatal irót ez irány megtartására. Mi a 
magunk részéről már gratuláltunk Vértessynek mü­
véhez, most gratulálunk a kiérdemelt elismeréshez. 

— K i m u t a t á s 1892. évben az egyedáruság 
részére engedély mellett termelt dohányok bevál­
tására küldött bizottságok működése tartamáról. 
Debreczen decz. 12-től febr. 16-ig. — Hajdu-Do-
rogh decz. 5-től febr. 17-ig. — Nagy-Léta decz. 
12-től febr, 17 ig. — Ér-Mihályfalva decz. 12-től 
febr. 4-ig. — Nagy-Károly decz. 19-től jan. 30-ig 
- Csenger decz. 12-től jan. 7-ig. 

— A b a g ó s k o l d u s . Tordai Gábor ügy­
véd, a dalkör szeretetreméltó mindenessé érdekes 
történetkét beszélt el egy társaságban. Van ugyanis 
neki több koldusa, de v o 11 a többek közt egy, a ki 
nem vette el a krajczárt, hanem a helyett mindig 
az irodában összegyűlt bagót kérte. Hívták pedig 
ezt az emberséges gentlemant (demokraták va­
gyunk) Nánási Lászlónak, a ki rendesen azzal kö­
szöntött be, hogy ő a „bagós kódis." Tordai éve­
ken keresztül gyűjtötte neki a bagót, de nem régi­
ben felhagyott a buzgalommal. Hogy miért, alább 
elmondjuk. Nemrégiben ugyanis kisült, hogy ennek 
az érdemes polgártársnak telkei vannak a Csapó­
kertben, tőkepénzes és üres óráiban pénzt adogat 
ki kölcsön, de n e m k a m a t n é l k ü l , s hogy az 
összegyűjtött bagóval kereskedik Egy szóval áll 
vagy 15,000 írtig. Ettől a percztől kezdve aztán le­
járt a becsülete a bagós kódisnak, a ki mikor Tor­
dai megkérdezte, hogy miért koldul, azt felelte* 
hogy valamivel csak kell foglalkoznia! 

— A h irdetésekrő l , illetve ezek haszná­
ról érdekes apróságot közöl egyik laptársunk. Arra 
a kérdésre, hogy váljon érdemes-e hirdetni, a kö­
vetkező világhírű czégek, melyeknek legnagyobb 
része milliókat szerzett és üzleti kérdésekben szak­
tekintély, igy válaszoltak : „Sikereimet a gyakori 
'hirdetésnek köszönöm". Bonner.— nA gazdagság 
útja nyomdafestéken át vezet.11 Barnum. — VA siker 
nyomdák bőkezű támogatásátüt függ.u Astor J. J. — 
„ Vagyonomat állandó hirdetéssel szereztem." Stewart 
A. J. — yFiam, oly emberekkel csinálj üzletet, a 
Mk hirdetnek, mert ekkor sohasem fogsz rosszul 
járni 1" Franklin Benjámin. — „Hogy tudja meg a 
világ, hogy valaki jót készít, ha ezt nem hirdeti ?u 

Vanderhilt. — „ A hirdetés az üzletre nézve ugyanaz, 
a mi a gépekre nézve a gőz: a mozgató erő," Lord 
Macaulay, — „Mindenemet, hírnevemet, millióimat, 
nem csak üzleti eljárásom szoliditásának, hanem 
90 . . - - . -

Böszörményi Mihályné Rácz Zsuzsanna veszi 
Tóth Péterné Nagy Sára és Nagy István boldogfalvi 
szőllőjét 700 írtért. 

Frank József és neje Boros Eszter veszik 
Kovács Juliánná Zeffer Sándorné és társai homok­
kerti szőllője egyrészét 327 írtért. 

Nagy József ós neje Nagy Mária veszik Szabó 
Andrásné Bereczki Zsuzsanna és társai hatvan-
utczai szőllőjét 600 írtért, 

Kovács Gábor és neje Nagy Zsuzsanna veszik 
Komoróczy Ferencz ondódi földét 500 ír tért 

Geréb József és neje Matkó Zsuzsanna veszik 
id. Bujdosó Ferencz és neje Nagy Juliánná homok­
kerti szőllője egyrészét 200 írtért. 

Burai Ferencz és neie Kovács Mária veszik a 
debreczeni első takarékpénztár ondódi földét 1501) 
írtért. 

Arany János és neje Keresztesi Sára veszik 
Katmandi Jánosné ondódi földét 1200 írtért. 

Erdődi Károly veszi Tamás Jánosné Tóth 
Erzsébet csapó kerti szőllőjét 400 írtért. 

Puchlin Mihály és neje Füvessy Berta veszik 
Sinkmáyer Jánosné Kossuth-utcza 60. sz. házát 
9200 írtért. 

Oláh István és neje Kovács Klára veszik 
KÖvesdi Sára Szabó Ferenczné és társai tóczós kerti 
szőllőjét 1200 írtért. 

Bakos Antal és neje Illéssy Karolina veszik 
Kappéczy Pál és társai ujföidét 1200 írtért. 

Kis Bálint és neje Szabó Mária veszik Bö­
szörményi Pál és neje Liptai Eszter majorsági föl­
dét 7000 írtért. 

! mar 

Irodalom ós művészet, 

%oQ-adrészt a hírlapi hirdetések hatalmának kö­
szönöm, Biztosra veszem, hogy mai nap hírlapi hir­
detések nélkül semmiféle üzlet nagygyá és valóban 
jövedelmezővé nem lehet.11 Hertzog Rudolf. 

— D e b r e c z e n i i n g a t l a n o k forgalma a 
kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál f. évi 
november 5 19-ig. 

Balog Mihály és neje Jándi Zsuzsanna veszik 
Sallai János és neje Németi Zsófia hatvan-utczai 
szőllőjét 500 írtért. 

Kerekes Sándor veszi Csonka Zsigmondné 
Piaczer Mária ondódi földét 700 írtért. 

Lőrincsák László és neje Szecsey Zsófia ve­
szik Nagy János hatvan-utczai szőllőjét 550 írtért. 

Magyar János és neje Ballá Róza veszik Csapó 
Ferenczné Erdei Erzsébet csicsogó-tér 3163. sz. 
házát 3200 írtért 

Özv. Tóth Gyuláné Kovács Mária veszi Gál 
Józsefné Kaffa Teréz séta kerti szőllőjét 6000 írtért. 

Nagy Gvörgy és neje Kecskés Zsuzsanna ve­
szik Bujdosó Ferencz és neje Nagy Juliánná homok-
tati szőllője egyrészét 200 írtért. 

'—- A P a l l a s H a g y L e x i k o n a . Révai 
Testvérek által közrebocsátott előrajzát mellékeljük 
lapunk mai számához. Mikor ezt az előrajzot olvasóink 
figyelmébe ajánljuk, mi is szükségesnek tartjuk néhány 
szót elmondani erről a nagy mnnkáról, melynek meg­
jelenése kétségenkivül a legkimagaslóbb irodalmi 
esemény hazánkban a letűnő század utolsó éveiben 

Magyarországra körülbelül hatvanezer idegen 
nyelvű lexikont hoztak be eddigelé a külföldről s 
körülbelől negyedrész annyi magyar enciklopédia 
fordult meg a közönség kezén. A magyar lexikonok­
ról nem szólunk, ezek sok jó akarattal, törekvéssel és 
hazafiasán csinált könyvek, melyek azonban már ke­
letkezésük idején se lehettek terjesen megfelelők, 
egyrészt, mert két-három ember állította össze azokat, 
kik természetszerűen nem lehettek az összes tudomá­
nyok magiszterei s minden törekvés és buzgóság 
mellett se teremthettek teljesen kielégítő munkát, 
másrészt, mert ezek á lexikonok sokkal szerényebb 
és igénytelenebb eszközökkel, sokkal kisebb tőkével 
és áldozatokkal csinálódtak, semhogy mindent, amit 
a modern tudás felölel, egybegyüjthettek volna. De 
lettek, légyen ezek a müvek a tökéletesség mintaké­
pei akkor sem felelhetnének meg ma á jogosan 
támasztható igényeknek. A gőz és a villám korát 
érjük, á fin de siécle tudása a gőz és a villám sebes-
Bégével gyarapodik, fejlődik tökéletesül. A mi egy 
évtizeddel ezelőt még a lexikális tudás teljessége 
volt, az ma már elavult, túlhaladott dolog; az ma 
már csak históriai adat a tudáskoz, de legkevésbé 
sem tudomány. 

Az idegen nyelvű lexikonok pedig — nagyob-
bára németek — nem ebbe az országba valók. Nem 
a kívülről gyakorta emlegetett „magyar chauvinizmus" 
mondatja ezt velünk, hanem igenis a külföld chauvi-
nizmusa. A német lexikonok nemcsak azért ártalma­
sak ebben az országban, mert az idegen nyelv kul­
tuszát hozzák be, hanem ide plántálják az idegen 
szellemet is. A tudomány Bohase olyan hozzáférhető 
idegen nyelven, mint a hazain: sohase olyan közvet­
len ; sohase keltheti bennünk azokat a pontos képeket; 
sohase simul olyan közel a mi gondolatvilágunkhoz, 
hogy a teljes megértés, a határozott tudás járhasson 
a nyomdában. De ez még csak a kisebbik hiba. 
Nagyobb hiba, hogy az idegen munka nemcsak nem 
tud, hanem nem is akar olyan lenni, hogy a mi jogos 
igényeinket kielégítse. A miért mi lelkesedünk, az őt 
nem heviti; ami a mi szivünkhöz közel áll, az neki 
idegen; ami a mi nemzetünknek életárdek, ott ő hi­
degen megy tovább, ügyes se vetve rá. Alig törődnek 
azzal a mi tisztán magyar, a mi nekünk legfőbb és 
legfontosabb, s ha talán nem is egészen rosszakarat, 
de legalább is kevésbevevés, nem törődés vezeti a 
tollát, ha kényszerűségből velünk foglalkozik. A leg­
kisebb német falu jobban érdekli, mint akármelyik 
vármegyénk; a legapróbb germanista közelebb áll 
szivéhez, mint a mi nemzeti nagyjaink. 

A Pallas Nagy Lexikona— mint a prospektu­
son olvasható fényes névsor mutatja, — összegyűj­
tötte a legkiválóbb férfiakat, a kik eddig is ápolói és 
terjesztői voltak a tudománynak és kiválóképen a 
a magyar tudománynak, hogy velők írassa meg az 
összes ismeretek enciklopédiáját. Ez a száznyolczvan 
jól ismert név kezesság a mellett, hogy a mit csak 
elért a modern tudás, akár az elvont, akár a gyakor­
lati tudományok terén, azt mind felöleli a nagy mű, 
mely e kezekből kikerül. A közélet nem adhat fel 
olyan kérdést, minőre e kiváló tudÓBok csoportja előre 
meg ne adta légyen a választ. Az összes czikkek a 
szerzők névaláírásával lesznek ellátva. 

S a mit a szó érthetővé tesz, az még több mint 
2000 szövegrajz, 240 fametszetü melléklet, 170 tér­
kép, 64 szines nyomású képmelléklet hozza közelebb 
a képzelethez. S ezek a képek, a rajzoló és festőmű­
vészet kiváló alkotásai, csekély kivétellel mind ide­
haza készültek, a legkiválóbb magyar müintézetekben. 
Nemcsak magyarázzák ezek a szöveget, hanem meg­
adják fénylő bizonyítékát annak is, hogy a magyar 
művészet ós a ?- agyar ipar teljesen lépést tartott a 
külföldivel, s taláu nem egy tekintetben előtte is jár. 

13,000 sűrűen telenyomtatott oldal lesz 
a nagy munka. S a „Pallas" irodalmi és nyomdai 
részvénytársaság olyan gonddal és müizléssel állítja 
ki a 16 kötet müvet, a hogy ilyen terjedelmű magyar 
munkát még nem állítottak ki. Külön e ezélra készült, 
teljesen famentes papirt használnak a Lexikonhoz, 
tehát olyan papirt a mely soha meg nem sárgul. A 
nyomtatáshoz egyenest erre a ezélra öntött, teljesen 
uj, kiválóan ssép metszésű betűket használnak, hogy 
ne csak a szellemi tartalom legyen kiyáló, hanem az 

egyúttal a szemet gyönyörködtető formában kerüljön 
a magyar olvasóközönség elé. 

Az előfizetés feltételeire, valamint minden dolog; sot — azon 
egyéb felmerülhető kérdésre voautkozólag utalunk a nyomdafestéket lat. 
lapunkhoz mellókdlt prospektusra, a mely közli a 
munkatársak névsorát s felsorolja a műhöz csatolandó 
mellékletek czimeit is. 

Tehát egy minden izében magyar produktum 
az, mely előttünk van, és ha ennek tökéletességét 
csodáljuk, egyúttal öröm fog el ama nagy haladás 
felett, melyet e téren az utolsó 25 év óta tettünk. 
Hogy a müveit nyugati népek magaslatára emelked­
jünk, hogy culturnópnek tekintessünk, éhez nagy 
részt kozzá fog járulni e jeles munka is ós csak az 
volna nagyon kívánatos, hogy e munkát minden intel­
ligens magyar ember birja, olvassa. 

Még csak azt emiitjük meg, hogy Kévéi Test­
vérek jóhirü czége e munka főképviselőiével meg­
bízatván — oly intézkedést létesített, mely lehetővé 
teszi hogy a nagy müvet bárki csekély havi 1 frt 50 
kros rószletfizotésre megszerezhessen, a mi már eleve 
is biztosítja a műnek a legnagyobb sikert. A Nagy 
Lexikon első kötete kb. e hő közepe táján fog meg-
jeleuni és a rendelőknek szétküldetni. A rendelések 
egyenesen Bévai Testvérekhez küldendő Budapestre. 
Kik rendelők gyűjtésére vállalkoznak, szíveskedjenek 
Révai Testvérekkel érintkezésbe lépni, kik szívesen 
közlik a későbbi módozatokat. 

— E lő f i ze t é s i f e l h í v á s . Jó barátaimnak 
ösztönzésére és kívánságára egy szerény igényű 
elbeszélés kötetet szándékozom kiadni. — É r z e m , 
hogy müvemnek nagy szüksége van a jsajtó és kö­
zönség jóakaratú elnézésére s midőn ezekkel mégis 
a nyilvánosság elé akarok lépni, az a czél vezérel, 
hogy velük barátaimnak és jó ismerőseimnek némi 
csekély emlékkel kedveskedjem. Kötetem azon 
szerény kéréssel bocsátom nagy útjára, hogy a sajtó 
és nagy közönség igazságos kritikája további mű­
ködésemre nézve iráuyt mutasson. Novelláim alakjait 
az életből vettem s a mennyire fiatal korom tapasz­
talatai megengedték, igyekeztem azokat a mese 
keretében legalább körvonalaikban jellemezni. A 
kötet a következő hét elbeszélést fogja tartalmazni: 
„Csilla grófnő." „A mágnes," „Tavasz a szívben." 
„A pepita nadrág." „A megtért." „Az uj lakók' 
„Meghódolt." A kötet diszes kiállításban „SZÍV 
rÖüTÉNETÉK:" czim alatt 6 - 7 ivén lehetőleg 
karácsonra fog megjelenni a „Debreczeni Ellenőr' 
könyvnyomdájában s előfizetési ára 1 frt, diszkö 
kötésben 2 frt. Gyűjtőknek tiz előfizető után tisz 
teletpéldánynyal szolgálok. A gyűjtő iveket az 
előfizetési pénzekkel együtt kérem lehetőleg de 
czember elejére hozzám (Debreczen, N.-Csapó-utcza 
361. sz.) beküldeni. Ezek után pedig kötetemet 
közönség nagybecsű figyelmébe és jő akaratába 
ajánlva, maradok Debreczen, 1892. november hó. 
Teljes tisztelettel Szüts Jenő. 

Higyjék el, egy cseppet sem csodálkoztam; 
egészen természetesnek tűnt fel előttem a 

bámultam volna, ha miivem 

elhatározás uj irányba tereié 

az „aranypor^-ok között, 

is édesebb a csókja, ha 

O^A^RJNOIaL., 

Mikor ón Írónak készültem, 
Őszintén mondva szerencsétlen ember vagyok. 

Szerencsétlen azért, mert van egy a gyengébb nem­
hez tartozó testvérem, az pedig ir, még gedig 
kitűnően, a mi már abból is kitűnik, hogy a „Ho­
mokos kőhalmi független hiradó" —valóságos belső 
titkos munkatársa. Hangzik is ám a ház az ő tíi 
csőségétől. Az egész környék mint tüneményes 
tehetséget emlegeti, a ki sziporkázó szelleme fé 
nyével magára vonandja az ország figyelmét. 

S ennek a hallatlan dicsőségnek egyedül csak 
én adom meg az árát. Hát tehetek én arról, hogy 
én nem tudok írni ? Hiszen nem lehet mindenki 
füneményes tehetség, mert ki fogja a „Homokos 
kőhalmi független hiradó a-t olvasni, ha mindenki 
munkatársa? Hanem az én nővérem nem igy fogta 
fel a dolgot; az ő véleménye az volt, hogy mivel 
a „Független Hiradó" függetlenségeért annyi se 
gélyt kap magasabb helyről, a mennyi elég a kiadá 
sok fedezésére, hát nem baj, ha nincs is olvasója 
a lapnak. 

Köztünk legyen mondva, beláttam hogy töké­
letesen igaza van, és csak azt hoztam fel ellenérvül, 
hogy még nagyon fiatal vagyok; majd ha öt évvel 
idősebb, tehát oly idős leszek mint ő, akkor . . . 

Képzeljék kérem nem hagyott tovább beszélni 
hanem miután a nevetéstől majd megfulladt (mel­
lékesen mondva: gyönyörűen tud nevetni) kinyö­
gött annyit, hogy: „Te szamár, hiszen öt év múlva 
én is öt évvel idősebb leszek!", méltóságteljesen a 
faképnél hagyott. Én azonban magam előtt beis­
mertem, hogy ismét csak neki van igaza, s feltet­
tem magamban, hogy írni fogok. 

Csak azt nem tudtam, hogy mit. 
A rettenetes gondolkodástól roppantul meg­

éheztem; irtam tehát egy fejtegetést a következő 
czim alatt: 

„A megfeszített gondolkodás hatása az 
emésztésre." 

Gyönyörűen ki volt dolgozva; beküldtem te­
hát a „Függetlenének; másnap a szerkesztői 
üzenetek között nekem szólt az egyik: Ha megéhe­
zett — egyék! 

Ebből megértettem annyit, hogy első kísérle­
tem czigányuton járt. 

Ugy gondolkodtam, tehát, hogy valamely 
iskola követőjének szegődöm, s mivel legutolsó ol­
vasmányom Hugó „AngelóB-ja volt, választásom a 
romantikus iskolára esett. 

Azonnal leültem és irtam 19 soros meghatóan 
szép elbeszélést, melyben hősöm ötször szabadult 
ki orgyilkos kezek közül; hatodszor alkalommal 
azonban hősi küzdelem után a csatatéren maradt, 
meghalt 

• A szerkesztői üzenetekben egész elbeszélé­
semből csak egy szó jelent meg: Meghalt. 

Újra neki álltam tehát, s hogy irói hírnevem 
megmentsem, remeket akartam produkálni. írtam 
egy tárczát, melyben egyebek közölt leírtam a 
kakuk beszédjének változatosságát s lefestettem a 
galambok szerelmes bugását, őszintén megvallva, 
potyogó könyeim majdnem olvashatlanná tették 
egész müvemet. 

Másnap olvasom: Fogadja részvétnyilatko­
zatunk. 

S egy merész 
működésem. 

Olvastam egyszer 
hogy: 

<,. .A múzsának 
lopott. 

Világos volt előttem, hogy ezen állitásnak 
minden kétségen felül áll, mert nem hiszem, hogy 
a múzsa megköszönte, volna, ha én visszaadtam 
volna neki azokat a csókokat, melyeket tőle — 
kaptam. 

Kerestem valami értékes dolgot a mit érdemes 
volna ellopni. 

Ilyennek tűnt fel előttem a „Divina com-
media," s mivel én mindenben az egyszerűséget 
szeretem, hát lefordítottam azt, szabadon — Szász 
K. után (értsenek meg: gyönyörűen lemásoltam az 
egészet) és beküldöttem, természetesen magamnak 
tulajdonítva a fordítás dicsőségét. 

Blamage! 
Nem hitte el, hogy én fordítottam ; azt szem-

telenkedte, hogy Szász K. fordította és ha bolon­
dokat akarok fogni, keressem azokat — másutt. 

Na én szépen jártam, felültem az aranypornak, 
pedig hej; nem mind a rany . . . mert igaz ugyan, 
hogy a lopott csók (akárkitől) édes, de csak akkor, 
ha nem veszik észre. 

Biz isten, ha észre veszik 
Kijelentettem az irónő 

lemondok az írás dicsőségéről. 
Le én. 

— keserű, 
nővéremnek, hogy 

S a t a n a s . 

Vegyes. 
— P é n z ü n k e t n e dobjuk k i é r t é k t e l e n 

s z e r e k é r t . Kis-Máron (Magyarország) Becses 
levelére válaszolva tudatom, hogy a nekem küldött 
Braud Richárd gyógyszerész svájczi-labdacsainak 
kitűnő hatását nem csak magamon tapasztaltam, de 
azok is, kiknek e labdacsok használatát javasoltam, 
igy nyilatkoznak felőle. Jó sikerrel használhatók 
nevezetesen: makacs székrekedés, gyomorfájás, 
rosszemésztés, szelek, elnyálkásodás ellen, valamint 
a fejfájás, szódülés kíséretében föllépő arany-eres 
bajokban. Az én egészségem 6 doboz elfogyasztása 
után teljesen helyreállt s ez időszerint már egészen 
hivatásomnak élhetek, de nem is mulasztom el e 
kitűnő szert mindazoknak a legjobban ajánlani, a 
kik hasonló bajokban szenvednek. Teljes, tisztelettel 
Hacke József, nyűg. cs. k. állatorvos. Brandt Ric­
hárd gyógyszerész svájezi labdacsai, 70 kr egy do­
bozzal, a gyógyszertárakban kaphatók. Ügyelni 
kell arra mindig, hogy a Brandt Richárd gyógysze­
rész valódi svájezi labdacsait (fehér kereszt vörös 
mezőben) helyett, ne valami utánzatot adjanak. 
Főraktár: Budapesten, Török József gyógyszertára, 
Király-u. 12. 

— M a g a s e l i smerés . Hogy a magyar ipar 
napról-napra több teret hódit és ifjú kora daczára 
már a világiparnak is tekintélyes tényezőjévé küz­
dötte fel magát, Örömmel konstatálja minden hazafi. 
Különösen felemlitésre méltó azonban gróf Ester­
házy Géza angyalföldi cognacgyárának a törekvése, 
melyet Esterházy Géza grófhoz intézett elismerő 
levélben maga Bismarck herczeg i« méltatott. A 
levél szó szerint a következő: „Tisztelt Gróf. A 
cognacot, melyet szives volt Kissingenbe utánnam 
küldeni, megkaptam és megízlelvén, tényleg oly ki­
tűnőnek találtam, hogy azt t ö k é l e t e s n e k 
mondhatom. Fogadja Méltóságod a szives utánkül-
désért, valamint lekötelező soraiért tiszteletteljes 
köszönetemet. Varzin 1892. aug. 30. v. Bismarck." 
Tehát még Bismark herczeg is kénytelen elismerni 
a magyar ipar életrevalóságát - a m i a német és 
magyar ipar viszonyát tekintve kétségtelenül nagy 
elismerés. 

— Crondüző. Régi dolog, hogy a karácsony 
kettős gondot okoz; először a tömérdek pénzt elő­
teremteni, azután eltalálni: hogy mire lesz hát 
czélszerü azt elkölteni. Hogy a pénzt miként le­
hessen előteremteni, abba bele avatkozni kissé bajos 
dolog; az azonban, hogy mire lehet hasznosan el­
költeni nem fog sok fejtörést okozni annak, ki mai 
mellékletünket elolvassa. Alig hisszük, hogy akadna 
olvasóink között csak egy is a ki az igazán pom­
pásan rajzolt ékszertárgyak órák és különlegességek 
között meg ne találná azt, a mit keresett. A jónevü 
Löfkovits czég pedig kellő biztosíték arra, hogy a 
választott tárgy jó minőségű és olcsó is lesz. 

— K i t ü n t e t é s . Mauthner Ödön budapesti 
magkereskedőt ujolag szép kitüntetés érte. A bol­
gár nemzeti rend tiszti keresztjével és a bolgár 
udvari szállítói czimmel lett kitüntetve a kereske­
delmi és mezőgazdasági téren szerzett érdemeiért. 
Minthogy pedig e hazai czégnak hódítása a keleten 
egyszersmind a magyar termelés térfoglalását is 
jelenti, kétszeresen örvendünk emiitett kitüntetés­
nek, mert jelenleg a midőn gomba módra keletkez­
nek uj magárusok és a közönség a sok csalódás 
után haboz, vájjon hogy viselkedjek ezen mag­
árusok ajánlataival szemben, jól esik ama megnyug-
ató tudat, hogy e szakmában is van oly hazai czé-

günk, a mely ritka szolid elvei és üzleti ténykedése 
által nf-m csak belföldön örvend korlátlan és álta­
lános bizalomnak, hanem a külföldön is kivívta már 
az elismerést. 

— K a r á c s o n y e lő t t . Kicsinyek öröme, na­
gyok boldogsága, szép karácsony este, angyalok es-
télye megszáll a szeretet angyala mindenkit, hogy 
örömet szerezzen az este kedveseinek, hozzátartozó­
inak, mintegy hálaemlékeül annak, hogy a Minden­
ható ezen az estén ajándékozta meg az emberiséget 
legnagyobb szeretetével, az üdvözítő Jézussal. Erre 
az öröm estére készülődik már hetekkel előre minden 
család kicsinyje nagyja egyaránt; de készülődik a 
kereskedő világ is, hogy alkalmat nyújthasson a 
karácsonyi ajándékokat minél szebb ós kedvesebb 
tárgyakkal idejekorán szolgáltatni. 

Legelső a karácsonyi'ajándék-tárgyak bemuta­
tásában Kertész Tódor díszműáru- csarnoka, (Buda-

Föl^t&íág a. mellékleteid 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1892. év 49-ik számához. 
pest Dorottya-utcza 1. sz.) Ide belépve a tündérmesék 
országában lenni hisszük magunkat; van itt minden, 
mit a képzelet szépet, diszeset, csillogót és fantaszti­
kusát a lkothat ; az ajándéktárgyak é& játékszerek 
valóságos bőségszaruja ez ; megtalálhatja itt mindenki 
azt, mit Öröm szerzésére ezélszerünek talál. A t. vi­
déki közönség, kinek nincs alkalma feljönni Buda­
pestre, legczélszerübben teszi, Ha Kertész Tódor 2000 
képpel díszített árjegyzékét kéri (mely dijmentesen 
küldetik meg) s elég jókor rendeli meg szükségletét, 
mert Kertész Yódor üzlete a karácsony előtti héten 
annyira tul van halmozva megrendelésekkel, hogy az 
uttóbb érkező rendelések elküldésében késedelem 
állhat be. Tájékozásul közöljük Kertész Tódor árjegy­
zékéből azon alkalmi tárgyak kivonatát me'yeket 
kai'áesonyi ajándékul különösen ajánlunk: Karácsony-
fa-diszül ezüstszál rezgő csillag tuezatja 60 kr. Arany, 
ezüst, vagy szivárvány szinü angyal hajszál, csomag­
ja 40 kr. Rezgő üstökös arany ós ezüst színben, 15, 
30 kr. Nagy rezgő csillag a fa hegyére 30 kr. Csil­
lámló fürtök tuezatja 60 kr. Dió aranyozó ós ezüstöző 
fürt 10 kr. Dió aranyozó folyadék ecsettel 80 kr. 
Aranyozott czipőcske 20 kr. Lampionok a karácsony­
fára 5, 10 kr. 10 db. 45 kr. Halacska 5, 10, 15 kr. 
10 db. 45, 90 kr. Kecske, páva, gólya, kakas,bárány, 
stb. dbja 10—30 kr. Különféle állatfej, ló, kutya, 
ökör, stb. mint bonbonier 25, 30 kr. Karácsonyfa 
diszek üvegből, igen fényes csillagok sokféle színben 
5—40 krig. Aranyozott papircsillagok 10 kr Lebegő 
angyal mozgó szárnyakkal 40, 50, 60, 85krtól 6 frtig. 
A kedólyderitő, meglepő, tréfás tárgyak egész légiója, 
a játékszerek gyermekek, fiuk és leánykák részére, 
Fröbel, oktatva mulattató játékai, az iskolai és ma­
gánoktatáshoz való czikkek, az ajándék tárgyak 
átnyujtásához alkalmas meglepetósi tárgyak, a bü-
vészmestersóg és a játékasztal kellékei, a diszmütár-
gyak és keleti búvár czikkek ezerféle változata és 
oly óriási mennyisége van az árjegyzékben bemutatva 
képekkel is, kogy azokat legezélszerübb magából az, 
árjegyzékből kiválasztani, miért újólag ajánljuk 
Kertész Tódor árjegyzékének megrendelését, miután 
az kívánatra ingyen és bórmentve mindenkinek meg­
küldetik. 

A téli osték kellemességei közé tartozik a 
theázás is ; a karácsonyi ünnepekre pedig kétszeres 
figyelemmel gondol minden családfő, mert ekkor 
majdnem minden háznak van kedves vendége, akinek 
a háziasszony igyekezik a legjobbal szolgálni. A fö 
tehát jó theát ós kitűnő rumot, de azért jutányos 
áron szerezni be. Jó szolgálatot óhajtunk tenni tisz­
telt olvasóinknak, Ha e ezélból figyelmükbe ajánljuk 
Kovács és Mezey rövie idő előtt megnyílt thea- és 
rumkereskedését Budapesten, Kerepesi ut 6. sz. a. 
E két fiatal kereskedő e téren a legelőkelőbb üzle­
tekben szerzett tapasztalatai és összeköttetótei foly­
tán a legjobb áruk jutányos beszerzésével rendezte be 
üzletét s igy a legelőnyösebb árakon szolgáltatja ki a 
legkitűnőbb minőségű orosz és khinai theát. jamaikai 
és brazíliai rumot, valamint mindennemű thea süte­
ményt, jó magyar és franczia valódi eognacot, palaczk-
borokat, likőröket és különféle legjobb minőségű 
kávékat. 

A kik tehát illatos és zamatos jó theát, s egyéb 
illatukat akarnak élvezni, azoknak ajánljuk a Kovács 
és Mezey czéget, teljes bizalommal fordulhatnak oda 
megrendeléseikkel, mert azok a legnagyobb megelé­
gedésükre fognak teljesíttetni. A czég díszes árjegy­
zékét kívánatra díjmentesen megküldi. 

Igen alkalmasak karácsonyi ajándékul a hang­
szerek és zenélő müvek. Ezek legjobb Stowasser 
János hangszergyáros raktárából, Budapest I I . láncz-
hiduteza 5. sz. a. rendelni meg, hol minden jutányosán 
és jó minőségben kapható. Mint legújabb hangszert 
ajánljuk a Poliphon öuzenélő müvet, ára 17, 30, 60 
frt. 6 db. hangjegygyei együtt ; ugyanez hajtóművel 
0—25 frt, hangjegyekkel együtt, Simphoniumok, 
önjátszó 18 frt. hangjegyekkel, hajtó müvei 7—14 
frt. Ariston 17 frt hangjegyekkel; miniatűr 8 frt. 
hangjegy dbja 20 kr. Phőnix, aczól boritóval, 22 frt, 
hangjegy dbja 50, 60, 70 kr. Hegedűk vonóval 3 
írttól feljebb. Citera minden hozzávalóval 9 frtól 
feljebb. Czimbalom 35 frfcói feljebb. Stowasser János 
szállítója több konzervatóviumnak, katonai és magán 
zenekarnak, s minden kiállításon, hol részt vett, első 
kitüntetést nyert. Képes árjegyzékét kívánatra díj­
mentesen megküldi. 

A legkellemesebb ajándéktárgyakat bizonyára 
a finom pipere és illatszerek képezik, melyek valódi 
franczia és angol készítményekben csakis Vértessy 
Sándor illatszertárában kaphatók Kristóftór 8 sz. a. 
Az idei kedvelt ujdonságparfümök: Extráit Oeillet de 
Nice, Boqúet Sélect, Boquet Európia, ós Paris Caprice. 
Ezeken kívül a leggazdagabb választékú mindennemű 
pipere és illatszerek, a leggyönyörűbb cazetták és 
toüette czikkak képezik a karácsonyi ajándékok való­
ban előkelő tárgyait. Vidéki megrendeléseket gondo­
san és gyorsan eszközöl Vértessy Sándor illatszer­
kereskedése. 

Czélszerü és kedves ajándékok rendelhetők 
meg Károlyi György papirkereskedéséből (Dorottya 
utcza 10. sz. Különösen érdekes a „Deákné vászna" 
levélpapír, 50 finom hamis vászon levél és 50 hozzá 
való levéltok 1 frt. Az „Emkea levélpapír, jótékony 
czélra, egy carton 1 frt. Díszített divatos levélpapírok, 
dobozban 90 kr' 1.20, 1.80 kr. Családilevélpapiros 
dobozzal 2.50, 3.50, 5 . - 6 . frt. Emlékkönyvek 
1.20—6 frtig. í ró aljzatok 2.—5. í ró asztali beren­
dezések, tíntatartók stb. Karácsonyfa-díszek. Újévi 
üdvözlő kártyák, egy colleötis 12 db. 1.—2 frt. Diszes 
kivitelű névjegyek újévre. Fali, előjegyzési és tárcza-
uaptárak Károlyi György papirkereskedése elismert 
szolid és pontos kiszolgálásáról, s teljes bizalommal 
fordulhatnak hozzá t. olvasóink megrendeléseikkel. 

Karácsonyi ajándékul igen czélszerü és becBes 
tárgyak az arany és ezüst ^ékszerek, melyek Benedek 
Orábor és Testvére drágakő-, ékszer-, és óraraktárá­
ban, Budapest, Hatvani-utcza 17. sz. rendelhetők meg 
legjobban. E czég, mely 1867-í>en alapíttatott, méltó 
a t. közönség teljes bizalmára, mert minden megbízást 
a legnagyobb gonddal és lelkiismeretességgel teljessit. 
Gyártmányai ugy szépség mint divatosság tekintetében 
minden igényeket kielégít, s a nem tetsző vagy meg 
nem felelő tárgyakat minden veszteség nélkül kicse­
réli. Különösen alkalmasak karácsonyi ajándékul a 
következő tárgyak; Finom ara,ny női divatgyürük 
2—3—5 frttól feljebb. Finom ar«vny férfi pecsétgyű­

rűk 8—12—20 frttól feljebb. Valódi gyémántos ezüst 
vagy 14 karátos aranyba foglalt fülbevalók 12 — 15— 
25 frttól feljebb. Finom arany fárfi óraláncz 15—20— 
30 frttól feljebb. Finom arany női divatos óraláncz 
18 - 2 2 — 3 0 frttól feljebb. Finom arany karpereczek 
simán 8 —12 —15 frttól feljebb, valódi gyémántkö­
vekkel 25—3 5--50 frttól feljebb. Ezüstnemüek 13 
próbás ezüstből, gyertyatartók, ezukorszcienczék, 
kenyérkosarak, eczet-olaj-tartők, ezüst dohányszelen-
czék, csemege-állványok, poharak és evőeszközök. A 
tárgyak kivétel nélkül a m. k. fómjelző hivatal által 
felülvizsgálva s törvényszerűen fémjelezve vannak, s 
a drágakövek valódiságáért ós súlyáért írásbeli ke­
zességet vállal a czég. Árjegyzéket kívánatra díj­
mentesen küld. 

— Tejgazdaság . Minden gazda tapasztalta 
már, hogy télen az istállói etetés folytán a tej 
jósága, valamint a tehenek tejadási képessége is 
megcsökken. Ennélfogva nem mulaszthatjuk el a t. 
Mazda-közönséget a 40 év óta legjobb eredménynyel 
alkalmazott Kwizda-féle állat tápporra figyelmessé 
tenni, mely mint takarmány pótlék rendes fogyasz­
tás mellett a tehenek tejét nemcsak megjavítja, de 
a tejelését is gazdagabbá teszi. 

Kis lutr i . 
1892. üeezember 1-én. 

Prága 19 10 9 07 33 
Lemberg 16 15 51 1 53 
N.-Szeben 25 77 28 71 42 

Debreczeni piacz. 
G a b o n a á r a k . 

Novemberi 30. heti vásár. 
Piaczra hozatott 

métermázsa 
32 
73 
51 
42 
39 
94 

Alsó 
ár 

6.95 
5.80 
5.45 
4.85 
5.90 
4.90 
5.40 

11.50 

Közép 
ár 

7 — 
5.90 
5.50 
4.90 
6.00 
5.— 
5.45 

Felső 
ár 

7.10 
6.00 
5.60 
5 00 
6.05 
5.10 
5.50 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya — .— ,— 2.20 
(Egy zsák burgonya. 1 frt. 15 kr.) 

Ser tésvásár . 
Felhajtatott 3000 db. eladatott 1728 db. Á., 

sovány sertés páronként egy évesig 15—25, más­
félévesig 25—35, két évesig 35—45, öreg 40 
frt. Köyérsertés kilója 38—42 kr. Üzleti irány 
lanyha. — Ó-szalonna métermázsáa 39—41, háj 
48-70 frt. 

Húsárak . 
Marhahús egy kilő 46— 48—50--52—56 kr. 

Borjúhús 60 kr. Sertéshús 40—48 kr. Juh hús 
—32 kr. 

Tűzifa: 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7 frt. 
Felvágat ás 2 frt 20 kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

Jós l a t a j övő re : Disznó drágaság van és 
l e s z ! (szerk.) 

Szerkesztői üzenetek. 
B u d a ! Nem oda Buda! — B u n d á s . Nagyon 

karakterisztikus, mondhatnók — bundaszagu — M . 
J . Et tu mi fili — Schlesinger ? — K . b . Minden­
szentekre kérjük — ne irjon. — F e k e t e a s s z o n y . 
Levél megy,#de kifeledtünk belőle valamit. Egy kéz 
csókot, — A . k . a . Köszönjük, legközelebb sorát 
ejtjük. — T á r c z a i r ő n ő . Oh, áldott szarkalábak; 
mennyi szellem van bennök! Örvendeztessen meg 
máskor is. — 2>, Z , Majd feldolgozzuk a „pletykát." 
— T , Az a dolog nem épen ugy történt. Saját külön t 
tudósitónőnk igy irja meg: A kis szőke menyecske 
féltékeny volt s hogy megtudja, ha valóban költeke­
zik-e férje a kérdésben forgó művésznő kedviőrt, meg­
vásárolt egy pár szép függőt s férje neve alatt meg­
küldte. A kisasszony elfogadta, sőt el is mondta „va­
lódi" udvarlójának, kitől kapta. Az féltékeny lett és 
belekötött a kaszinóban az ártatlan férjbe s most a 
kis szőke asszony egy sebesültet ápol, a kinek sem­
mivel sem volt ebben az afférben több keresete, mint 
Pilátusnak a krédóban. — J e a i l ! Maga igazán 
csak J e a n ! 

STEIL-TOLLAK. 
Toll választéiknkból 6, a steiliráshoz külö­

nösen alkalmas alakuakat választottunk ki és 
azokat külön szám alatt világos barna színben 
gyártjuk. Ezen tollakat nevezett czélra a legme­
legebben ajánljuk és kérjük azokat minden író­
szer-kereskedés által megrendeltetni. 

A steiíirási tollak számai : Nr. 84 F., 
Nr. 124 F., Nr. 405 F., Nr. 539 F., Nr. 547 F., 
Kr. 549 F. 

CARL KUHN & C" 
BÉCS. 

HLata logusok m i n t á t a k t á i ' 
(288.) 5—6. 

Amerikai fogász — mint assistens — „ 

segédkezósóvel kapocs-lemez nélküli 

m ü f ö g a k ós rugauy nélküli 

fémlemezü f o g s o r o k . /%S& 

Operattók 
érzéketlenités 

^ ^ / mellett. 

Tartós cement-, ezüst- és 

aranyplombok. 

fogorvosi műterme 
Debreezen,W.-Várad-Titcza2ö84. sz. I. e. 

MINO[NllliKAPHflTÓ.liKITIlNTtTOERÍ 

SUCHARD 
NEtlCHATEL(scHWEiz) 

KÖNNYÉN ÖLDHlíÖ KAKAÖ 
; Jol f i z e t d - V . v - I K ^ ' 2 00 C s e s z e d • ' ! T £ i 3 l í l ó : 

A szerkesztésért ideiglenesen felelős : 
Z i c h e r m a u H á r m a n kiadótulajdonos. 

WYMMtTTMBM. 
Csíkos és koezkás selyemszöveteket, 

Lou i s i i i a , F o u l a r d S ü r a k Taffe ta n e m k ü ­
l ö n b e n M e r v e i l l e u s s e l y m e k e t i s méteren­
ként 45 krtól 3 frt 85 krig egyes öltönyökre, vagy 
egószv egekben is postarér- ós vámmentesen szállít 
H e n n e b e r g G. (cs. kir, udvari szállító) s e l y e m ­
g y á r a Z ü r i c h b e n . Minták postafordustável kül­
detnek. Svájczba czimzott levelehre 10 kros bélyeg 
ragasztandó. 

ür. Sicherman Adolf 
az összes orvosi tudományok tudora 

S f S 1 lakását folyó hó 1-töl Széchenyi-
utcza 1780. szám alá (Berger Jtnő-féle 

újonnan épült házba) tette át. 
Massage és gyógygymnastikai rendelés 
egész n a p ; chronicus gyomorbajok, 
ideg-5 izom-izületi bánta lmak ellen. 
Örthopádiai (testegyenészeti) rendelő óra 
leányoknak d, u. 4—5, fiúknak d.u. 6—6 ig. 

Köhögés és rekedtség 
elleni Stransz A.-féle amerikai gyógyfűkivonatu 

MELLPASZTILLARAT, 
MELLSZÖRPÖT 

a nagyérdemű közönség figyelmébe ajánljuk. 
1 doboz mellpasztilla20 kr, 6 doboz lfrt. 
1 üveg mellszörp 50 „ 6 üveg 2 „ 5 0 kr, 
Kapható minden helybeli gyógyszertár és 

drogista üzletben. 
STRAUSZ A. utóda. 

Budapest, váczi-kör-út 44. sz. 
(31U 5—10 

8 162. szám. 
0 Az ISTVÁN gőzmalom-társulat 
8 ŐRLEMÉNYEINEK 

saját raktárában. 
Kötelezettség és enged­

mény nélkül 
készpénzfizetés mellett. 

Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frtíkr 

a ti 

frtlkr 

Asztali dara nagyBzemü. 
Szinte „ aprószemü . 
Királyliszt 
Lángliszt kivonat . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . 
Elsőrendű kenyőrliszt 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyérliszt . . . . . 
Barna kenyórliszt . . 
Takarmányliszt . , 
Finom korpa zsákkal . 

Durva korpa 

Csirke búza 

zsák nélkül 
zsákkal . 
zsák nélkül 
zsák nélkül 

y A. zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tiszta 
ö súlynak ^éve. 
' * • - - - - • . . . . 85 kiló. 

. . . . . 70 „ 

. . . . . 50 

!M A. B . 0—6. számig . . » 
7. ós 8. szám . . . » . 

I 11. 12 , . . 
Debreczen, 1892. nov. 8. 

(5.) 4 8 - 5 0 

axxxxaxn 
B 

LH^ •••—^™—^ -̂-** -̂̂ fc-jAk-lJfcta^Jfc-«^»»* f̂cw-jflh»«»'̂  I H C 

^ ELŐBB 

GASZNEH KÁROLY 
FŰSZlR-ésMAGKlRlSKEDÉSE 

Kossuth- (Czegléd) utcza. 

M 

főzelékeit 

M 
M 
M 
M 

+* 

^ Ajánlja legszebb és legjobb faj 

M mint síockeraui és kassai l e n c s é t , b o r -
M s ő t , boszniai és nagybányai a s z a l t 
H s z i l v á t és l e k v á r t , — továbbá d iő t , 

o l a s z m o g y o r ó t és g e s z t e n y é t . 
^ Kitűnő orosz Caravan és cbinai 

q THEÁK, RUM, 
magyar és franczia 

^valamint F Ű S Z E B Á B Ú X A T a 
M l e g j u t á n y o s a b b á r a k m e l l e t t . 
M (313) 5—5. 

«§ 

A fogak észszerű ápolására kitűnő 
készítmény 

• <r_ 
< 
< 

díszes tokban darabonként 30 kr, gyógyszertá­
rakban, illatszer-raktárakban; valamint a Salva-

tor-Stearin-gyertyák elárusitási helyén. 
Iroda: „Salvator", Bécs I., Heidensenuss 1. 

(318)4-12 . 

H 
H 

-^w^~«J^-^jfc—jj^w^A ^.l^^i^-jM^_^wiwaAk^<^iM^^-^^*»-^a*-g^^»~'^^»^-^™^--'^^--^ ^ ^ 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

>H 

M 

M 

M 

SEIDL GYULA 
gépgyáros és kútfúró-mester, 

ki szabadalmazott riznyomásu gyorsfúró 
készülékévelDebreczenben és v i d é k é 

két év alatt 

50 jó móvmei 
szolgáltató 

f ú r t feiitat l s . < £ s 5 c i t e t t , 
ajánlja magát a tisztelt krtzöeség becses 

pártfogásába. 
A. megrendeléseket jutányos árban ésM 

gyorsan foganatosítja, szavatol H 

egészséges jó ivóvízért H 
s a kialkudott ár csakis es esetben fizetendő. Q 
Bővebb felvilágosítással szolgál és meg­

rendeléseket eifogad 

Péterfia, ajtó-uteza 852. sz. délelőtt 10^, 
órától 12-ig (295.) 8—10.' 

•+wmmxm0m*++w*m 

Ezennel közhírré tétetik, hogy a liferálásokból. 
kimaradóit 3000 darab nagyszerű kiállítású kitűnő; 
úgynevezett I 

„Huszár" ló-pokróc 
gyors pénzszükség miatt a gyári áron alul eladan-
dók. Ezen kitűnő pokróezok 190 centiméter hosz-
szúak és 130 centiméter széleset, színes csíkokkal 
vannak ellátva 

vastag mint a deszka, meleg miat a bunda,; 
darabja S párja 

1 frt 68 kr, ! 3 frt 30 kr, 
fiiiomabfb u r a s á g i l ó -po fc röczoK fö­

lötte szép és tartós darabja !* f r t 5 0 k r . 

1000 darab férfi polgár kabát 
meleg téli minőségű minden színben 

csnk % f r t darabja. 
Megrendeléseket postautáuvéttel vagy a pénz eld-

leges beküldése mellett eszközöl 

Fekete béesi áruház na magyar kwnáhof 
Wien, Margarétáén, Bftdigergasse 1./22. 

(294)7—10. 
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IHISS s\ l ihIM \K 
1-ső - minőségű gyártmáiiyt ajánl 

% szelencze 70 k r . 
% n 4 - 36. „ | 
% „ B. 28 

faszer- és csemege-üsiete 
Debreczenben. 

7 — ?. 

Díszokmány 
Zágráb. 1891. Arany-érem 

Temesvár. 

KWIZDA 
Wiiiilioiisllniiljii 

mosóvíz lovak számára. 
Egy üveg ára 1 frt 40 kr. osztr. ért. 

Az udvar i és más nagyobb katonái és ma­
gán ííitállókban 30 év óta használatban; 
erősítés végett nagy fáradalmak előtt és 
után, ficzamulások és megmerevedések­
nél stb. a Trainirozásnál a lovat kitűnő 

működésre képesiti. 
Kéretik a fenti védjegyre ügyelni, s határo­
zottan K w i z d a - f é l e R e s t i t u t i o n s f l u i d o t 
kérni. Kapható a gyógyszertárakban és gyógy-

fűszerkereskedésekben. 

F Ő R A K T Á R 
KWIZDA J . FEREJÍCZ, 

es. és kir. és kir román udvari szállitó gyógysze­
rész, Korneuburgban Bécs mellett. 

(35.) 14—46. 

FL.EISCHER » TAKSA 
gépgyára, vasöntödéje Iass|tt? eperjesi-út 6. szám. 

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltartásával 
czéíszerüen s gondosan gyártott jóhirnevíü gépéig nevezetesen: S z e c s k a v á g ó ­
k a t , kézi vagy járgány hajtására, r é p a v á g ó k a t é s t e n g e r i m o r z s o l ó k a t . 
O l a j a i t o k a t é s o l a j m a g p ö r k ö l d k e t , ő r l ő é s d a r á l ó m a l m o k a t . 

Továbbá, mindennemű 

SZIVATTYÚKAT, 
gőzgépeket és gőzkazánokat, 

s z e s z g y á r - b e r e n d e z é s e k e t stb. 
Gépeink, eszközeink s egyéb gyár tmánya inka t készletben ta r t juk 

gyá runkban . 
B i z o m á n y i r a k t á r t pedig 

Sesztina Lajos urnái Debreczenben. 
Gazdasági gépeink k é p e s , valamint öntödénk gyártmányai á r j e g y z é k é t kívá­

natra ingyen és bérmentve küldjük. (319.) 4—6. 

nagyterűén hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és általánosan ismeretes 
i>b népszer. 

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, felíujteág, 
savanyu íelböffögés, hasmenés, gyomorégés, felesleges nyáikakiválasztás, sárgaság, mnícr 
és hányás, gyomorgörcs, szűkülés. | | 
>> Hathatós gyógyszernek bizonyult fejiájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szár-

n.ar,ott, gyomortulterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok és hamorrhoidáknáJ. 
Emiitett bajoknál a JUáriacselli gyomorcseppek évek ota kitűnőknek bizo­

nyultak, a mit száz meg száz bizonyítvány tanusit. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy üveg ára 70 kr. — Magya­
rországi főraktár: 

Török József gyógyszertára 
Budapest. Király utcza 12 sz. 

A védjegyet és aláirást tüzetesen tessék megtekinteni!! Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag van 
ragasztva a készitö aláírásával (G. Brady) és ezen szavakkal: „ Való­

ig'^ii™*'- diságát bizonyitom". 0 #$ 
Y\/ruzAXy A , Máriaczelli gyomorcseppek valodiaa kaphatók. 
Debreczenben : Tóth Béla, Mihalovics István, Dr. Rotscbnek 
Emil, Tamássy Béla, Balázs ö . ; Ér-M ! iháíyfalván: Mátray 
István; D i ó s z e g e n : Vaday J.; H a d h á z o n : Farkas 
Ödön; H o s s z ú-P á 1 y i b a n : Sárossy Imre; K á b a : Horváth 

KálmáD gyógyszertáraiban. (7.) 32—42. 

Hat aranyérem, díszkereszt és díszoklevelek. 

Gróf Esterházy Géza 
saját gy ármánya, 

orvosi tekintélyek által ajánlva, felette kellemesen és jól izük, 
minőség tekintetében bármely ik franczia gyár tmánynya l 

versenyezhet , ára pedig sokkal olcsóbb. 

Különlegesség a * * * * cognac, 
mely mindenütt kapható. 

Cognacunk tiszta borból, idegen anyagok hozzávegyitése 
nélkül, franczia mód szerint készül s érért 

járványos betegségeknél 
sikerrel használtatik. 

A gr. Esterházy Géza-féle eognacgyár 
i g a z g a t ó s á g a : B u d a p e s t , VT. k ü l s ő v á e g i - ű t 23 . 
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Paris, Lipcse, Bordeaux, Nizza, Berlin, Brüszszel. 
(263.) 6—20. 

U Árverési hirdetmény. 
Debreczen sz. kir. város tanácsa részérői közhírré tétetik, miszerint a város 

tulajdonát képező Péterfia-atczai sör-pinczével ellátott 933-dik sorszámú ház.és a vásártéren 
lévő Spitzer-féle sátor a városház nagytermében 1S92. évi decczemer hó lá-dik napján 
délelőtt 9 órakor tartandó, nyilvános árverésen 1893. évi január 1-től három évre, a város 
számvevői hivatalánál megtekinthető feltételek mellett haszonbérbe fognak adatni. 

Miről árverelni óhajtók azzal értesíttetnek, hogy a feltételekben kitett kikiáltási 
árak 10%-át bánatpénzzül az árvereltető bizottság kezéhez készpénzben letenni tartoznak. 

Debreczen, 1892. november 28. 
(329.) i—2. A városi tanács. 

726/1892. .; ^ j - y é r é s i h i r d e t m é n y , 
Hajda-Bagos község hús- és czúkor-fögyasztási, bor, sör és kizárólagos szesz 

italmérési adójának beszerzési joga, mint a községet illető jogok az 1893-ik év január 1-től 
deczember 31-ig, avagy esetleg a felmondás fentartásával 1894. és 1895-ik. évekre is, Hajdú-
Bagos községházánál, e folyó 1892-ik év deczember hó 1 l-nek délelőtti 10 órájakor tartandó 
árverés utján haszonbérbe adatnak. 

Melyre az árverelni szándékozók megfelelő bánompénzzel ellátva, azzal hivatnak 
meg, bogy az árverési feltételeket, az árverés napjáig, Hajdu-Bagos községházánál a hivatalos 
órák alatt bármikor megtekinthetik. 

Hajdu-Bagoson, 1892 november hó 28-kán. 
C s e l l e l M ó r mk., S z á n t ó L a j o s mk., 

jegyző. (325)1—-1. főbíró. 
203/1892. kgy. 

4707. HasKOii bériéi 
Hajdu-Nánás város részéről közhírré tétetik, hogy az 

általa a magas kincstártól kivett kizárólagos pálinkamérési jog 
gyakorlata zárt ajánlati verseny útján haszonbérbe kiadatik 
három évre. 

A zárt ajánlatok deczember 10-dik napjának délutáni 5 
órájáig 2000 frt bánatpénzzel a polgármesterhez adandók be, hol 
a részletes feltótelek bármikor megtekinthetők. 

A tett ajánlat az illetőre a beadástól kötelező, a városra 
nézve pedig csak a közgyűlés'jóváhagyása után. 
gl§f|§Kelt H,-Nánáson? az 1892. évi november 30-dikán tartott 
városi közgyűlésből (330.) i—i. 

V a n szerencsénk a hely 
séget értesíteni arról, hogy azon 
gyorsfuró készülékeink segit-

jó , 
egészséges 
kutak 

felelősség mellet, — 
vállalatoknál, gazda-
p e s e k vagyunk ké -
sabb árak mellett. — 
léseket, alábbi ezé-
gyobb számban 

teljes 

IMAZUR ÉS 

béli és vidéki nagyérdemű közön-
helyzetben vagyunk, miszerint 

ségével a legrövidebb idö alatt 

é l v e z h e t ő , 
ivóvízzel biró 

készitését 
magánházaknál, gyári 

sági udvarokban k é -
sziteni a legjutányo-

.̂ Szives megrende-
günkre, minélna-

kérve, vagyunk 

tisztelettel 

TAR 

I 

1 

Bebreczenben gyár-uteza 223Ö-ik szám 
Eddig következő uraságoknál készítettünk jó sikerrel kutakat: Dr. Kenézy 

Gyula, Dr. Ujfalussy József, Paragh Mór gőzmalmában, Liehtschéin Menyhért 
földbirtokos, Török Gábor erdömester, Szabó Lajos,Paksy Imre közjegyző, Gondy 
és Egey, dr. Szentpáli Béni, Stern József és Testvére, csizmadia árií-esarnok, 
Márton Károly uraknál és e nemes városnak. . (200.) 17— ?. 

AZ ELSŐ ÜOZVfcTiTü- ES TUMEÖZÜ-JNmE! 
ZICHERMÁN H. irodája, Nagyvárad-utcza Dr. 

Sárosy-íél® 2 0 8 3 , sz. házban, a megyeházzal szemben. 
[Mikepércsi útszélen 8 cath. hold új osztású 

föld, gazdasági épületekkel eladó. (181) 
|Szepesen 60 darab szarvasmarhának való 

takarmány (széna, szalma, csutka) felete­
tésre eladó. (342.) 

(Házasság- czéljából egy fiatal, helybeli, 
önálló kereskedő egy hajadon vagy fiatal 
vagy fiatal özvegy nővel kivan megismer­
kedni — 6—800 forint vagyon üzlet 
nagyobbitás végett egyik feltétel. Bővebbet 
irodámban, hova „Reménység" czím alatt 
a levelek is czím ezen dők. (343.) 

jVárad-utczán egy szép emeleti lakosztály 
kiadó. (407.) 

I spán, béresgazda jó kinézésű, jó bizo-l 
nyitványokkal ellátva, állomást keres. 471| 

Egy bolt vagy bormérö helyiség berende 
zéssel közel a laktanyához kiadó. 341. 

Kerékgyár tó nős. conventióra alkaímazásí| 
keres. i (3 40) 

Eladó széna. 3 boglya anya , egy boglya] 
sarju-széna a Hortobágyon eladó. (335.) 

" V a d á s s k u t y a - k p i y Ö k . Két 4 hónapos] 
angol faj — eladói (4 0 3-) | í4 

Sagypéterf ián töbli rendbeli uíezai, u^ir i j 
és Garcon lakás kiadó. (§9W 

E g y e l s ő r e n d ü / b ú t o r - ű z l e t b e . 2 ta-
noucz felvétetik. ' (496.) 

Az ezen rovatokban köziöttek iránt felvilágosítást ad s. egy ily közleményt 2í> kr 
előleges lefizetés mellett, felvess és közzétesz 

Debrecaen , „ F r o h n e r " szál loda és Br . T ihanyi palota mel le t t 2083. sz. a. 
ezelőtt Dr . Sárossy-féle házban i rodám. 
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Ifj. P Á M JÓZSEF 
ÜVEG-? PORCZELLÁN-, LÁMPA- ÉS KONYHA 

BERENDEZÉSI NAGY RAKTÁRA 

" C j z l e t l i e l y i s é g : F ő p i a o z , P ó r o s i - s o r . 
Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 

tudomására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított l á m p a - r a k t á r t 
rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó hirnevü gyártmányú á l ló- és függő- lám­
p á k a t a legjobb égőkkel ellátva, egész gyári áron, úgymint B i t m á r - í é l e E&p 
k o m e t t e a bak i i , dup l a és a 30—40 gyertya lángú m e t e o r - é g ő k k e l , 
melyeket eladás előtt mind kipróbálva szolgálom. 

Tartok raktáron igen finom szövésű ka&éczoka t , l á m p a o l l é k a t , 
l á m p a ü v e g - k e f é k e t , p e t r ó l e u m - k a n n á k a t s minden egyes l á m p a ­
r é s z e k e t , az újonnan feltalált c soda - l ámpa gyári áron. 

Ajánlom továbbá gazdagon berendozott raktáromat, u. m. : ét-, thea- , 
k á v é - , mocca- , mosdó- és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több 
hazai kivitelben rgen jutányos áron. 

B e r a d o r ü evőeszközöke t , d í s z t á r g y a k a t , ugy oMna-ezüs t -
mint a l p a o o á b a n árjegyzék szerint, továbbá : osont- és f anye lű a sz t a l i -
és de s se r t -ké seke t , mosdé a s z t a l o k a t minden kivitelben. 

Szobadíszitéshez nagy választékban szolgálhatok ma jo l ika - és t e r a -
k o t t a - v á z á k & t és k o r s ó k a t , ugyszinte f a i d í s s e k e i és s z o b r o k a t 
minden nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolikagyár szép kivitelű árúk bizományi 
raktárát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berendezéshez 
minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

Vidéki megrendeléseknél a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az 
úton történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

A nagyérdemű közönség szíves bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

O L C S Ó I ^ T J S Z E J F t I T ' O X t J E t . A . S ! 
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A helybeli piaczon több izben előfordult végeladásokkal szemben, nehogy 
t. vevőink ezáltal befolyásolva legyenek — elhatároztuk, hogy az úgyis tulhal-
mazott raktárunkon levő áruczikkeink nagyrészét 

i M F h a t ó s á g i l a g e n g e d é l y e z e t t " V I 

V éccl&dásr& 
bocsássuk. 

Tudatjuk tehát a n. é. közönséggel, hogy a mai naptól kezdve a raktá­
runkon levő 

Eiihakeiméket, Flaaelleket, 
Barchenteket (velez), 
Cretosiokat, Atlas satíaeket, 
Batistokat, 
Tri,©©t«derekakat, 
Szőnyegeket, 
Ágy és asztal-teriiöket, 
Jutte és szövet függönyöket, valamint 
Férfi gyapjn szöveteket, 

WVT flFy í3fc**i. á r o n ^ l ö l 
árusítjuk el. 

i 

4lt 
BEBEEOZEN, KOSSUTH- ezelőtt CZE0LÉD-ÜTOZA. 

10 

FŰSZER-, ANYAG-, ÁSVÁNYVÍZ-, CSEMEGE- ÉS CZUKORKA-
KERESKEDÉSE D E S B R . E O ^ B I S Í O E I I N , 

f ő t é r 1 T 1 S , (Sesztina Lajos vaskereskedése mellett). 
Legfinomabb idei chinai Peccó, császár-keverék, Mandarin, 

Suehong Congó, narancs-peccó és orosz karaván 

Angol és franczia thea- süteményt, Suchard és Maestroni finom 
Chocholádét, Bonhont és szalon-cznkrot, 

'1LOSOMVHVNS31AIOHI,IZO OS010 
Datolya, Malaga és hámozott olasz szilvát, görczi Maronit (gesztenyét.) 

O l a s z m o g y o r ó i 
Brazíliai és finom Cuba k ^ ^ ~ W ^ B "•*_«» "#® 
Parrnasan, Ementhali, Grroi, Rochfort, Imperiál és 

Strachinó sunJp'tO'C'* olmüczi Kvárglit. 

Szepességi főzelékeket 
(321.) 3—3. 

Szép fehér cl a r á i t és Js. ő s o t a legmérsékeltebb árak mellett ajánl. 

A legfelső kitüntetés minden világ-kiállitáson. tt 
Tömötten ezüstözött e v c S o s z I s ö z ö l x . minden v f ^ ^ ^ ) 

alakban. I C i l i á z á s i t ó M a z e t t á l s L . ^ ^ t f ^ ^ U ^ * 
Asztali-, thea- és kávé-készletek. 

Á l l v á n y o k 
a legegyszerűbbtől a 
leggazdagabb 

fölszerelésig. 

K ü l ö n l e g e s 

s a á l l o d a , venclégiő és 
k á v é h á z a k , részére, valamint 

Ii í íernaínsofe. és t e r m e k stb. 
részére, bevésve valamint O í r i s t o H e 

teljes eseve is védjegygyei ellátva. 
Egyedüli á valódi ezüsfnemüeknek helyettesítője. 

12 evőkanál . . 17 frt | 12 mocea-kávéskanál 7'— 
12 asztalivilla . . 17 „. 1 levesmerő . . 5'30 
12 „ kés . .. 17 „ } 1 tejmerő . . 3/20 
12 csemege-villa . 15 „ j I f őzei ékes-kanál 4 ' — 
12 „ kés . 15 „ j 12 késtartó . . 8 25 
12 káváskanál . . 9 „ 1 1 osztóvilla . , 1*50 

LEGNAGYOBB 
AGYAG-

ÉS 
PORCZELLÁHKÁLYHA-

EAKTAH 
A VILÁGHÍRŰ 

BUDWEISI 
GYÁRTMÁNYBA! 

LEGOLCSÓBB ÁRAK 
MELLETT ^ J 

TÓTH GYULA 
vas nagykereskedőnél, 

DEBRECZENBEN, 
A VÁROSHÁZA SARKÁN. 

Árjegyzék ingyen, bérmentve. 

Ugyanitt megrendelhető a aCALIG-
RÁF" amerikai irégép. — Intéze­

teknek, nagykereskedőknek, 
gyengeszemüeknek, fogyatékos 
kezüeknek; legszebb és leggyor­

sabb irórendszer. 
(274.) 12—52. 

gépgyára és vasöntödéje, Kassán, 
ajánlja a legújabb tapasztalatok alapján czélszerüen s szilárdul gyártott 

olajgjár-berendesóseit, 
nevezetesen : 

Olaj s a j t óka t , viznyomásra s kézi erőre, 
O la jmag-pe rge lőke i , 
O l a j m a g z ú z ő - g é p e k e t , 
Ola jmagpép-gyás régépeke t , 

továbbá : 
G ő z g é p e k e t 2 '/a—20 lóerőig, 
G ő z k a z á n o k a t , (140.) 26—40) 
Trangmissziő-résssleteket , stb, 

Legjntányosb költségvetésekkel kívánságra szolgálunk. 



DEBRECZEN-NAGYYABADI ÉRTESÍTŐ. 

kilsZiliivil/lll'llillT 
ELŐBB 

KUHINKAI.K 
üveg, porezellán, lámpa és háztartási 

czikkek raktára 
I > E B R E C Z BIN"BK5r^ , 

ajánlja pontos kiszolgá-
lat 6s gyári árak mellett 
az cSssfci és t é l i 
idényre újonnan 

é r k e z e t t és nagyrá-
lasztékkal berendezett 

DITMÁR-
BRÜNNER-féle 
a legjobbaknak elösmert 

gyártmányú 

SZALON, 
FÜGGŐ 

ASZTALI 
PETROLEUM 

LÁMPÁIT 
s minden hozzá tartozó 

czikkek 
nag-y r a k t á r á t és a most legnjabb talál­

mányú úgynevezett 
C S O D A L Á M P Á K A T , 
melyek rendkívüli olcsóság és takarókossági szer­
kezetűknél fogva a legnagyobb keresettségnek 

örvendenek. (52-) 41—44. 
Képes árjegyzékek kívánatra bórmentve. 

Addig is, míg uj nagy 
szőnyeg raktárunkat be­
rendezhet] ük, hely szűke 
miatt leltározásunk elölt 
mindenféle 

S Z Ő N Y E G E K , 
Bútorkelmék, 

Ágy- és asztalterí tők, 
FÜGGÖNYÖKET, 
Viaszos vászon, 

Padló parkett éslynoleumotf 
lO—20—20 százalékkal 

olcsóbban árusítunk. 

/:XXXXXXXXXXXXXXXX50OOCX500CXXXXX300OO^ 
X 

KnnzJézsefésTar 6MI»! 

Legegészségesebb testedzés 
a korcsolyázás. 

Legnagyobb raktár és választék; legolcsóbb 
árak mellett minden rendszerben 

TÓTH GYULA 
VASKERESKEDÉSÉBEN 

DEBRECZEN, városháza sarkán. 
Arlap ingyen és bérmentve. 

WbOCX50C>OOCXX>OOOCXXXXXXX500CXXX>OOOOOCXl/ 
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BATJER és TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA ÉS 

GÉPCSARNOKA 
DEBRECZEN, 

Masryp&erf ia-u. 871.8Z. (telefon összeköttetés) 

ICEJÓZSEF 

Ajáni Clayton és Shuítlemonth-íéle e r e d e t i 

Tatarmánjt elotfcitö 
u. m. : szecskavágót kézi- és l ó e r ő r e ; 
darálót, répavágót 17 forinttól feljebb; 
kukoricza-morzsolót; csövestengeri da­

rálót stb. Továbká : 
szilárd szerkezetű mindennemű 

kútszivatly úkat 
kezesség mellett a legjutányosabb árak mellett. 
A géptulajdonos uraknak leg jobb minőségű 
aczéldobsint, gépszijat,gépolajat, vízhatlan taka­
róponyvákat stb. a legjutányosabb árak mellett. 
G ő z e r ő r e berendezett ^ ó p m í í -
I i e l y é l b e n mindenneműgépjavitási mun­

kát szakszerűen és jutányosán teljesít. 

szolgáltató kutak fúrását kezesség mellett elvállal. 
Teljes tisztelettel 

(54.) 4 0 - 4 4 . B A U E R és T A K S A . 

Van szerencsém a nagyérdemű tisztelt 
közönség becses tudomására hozni, hogy a 
fogyasztásiadó megváltoztatása miatt 

az 1891-ik évi tavalyi 
KERTI BORAIMAT 

a mai naptól kezdve 

l i terenként 26 kr ra 
szállítottam le. 

Debreezen, 1892. November 24. 
Tisztelettel 

TÓTH SÁNDOR 
Kisvárad-utcza sarkán. 

(2-?) 

DEBRECZEN, 
AJÁNL : 

MAGYARésFRANClA COGN ACOT, 
friss töltésű ásványvizeket u. m.: Bikszádi, 
Bártfai, Czigelkai, Csizi jod, Dmsi, Franzens-
badi, CHeshübli, Gleichenbergi, Halli jod, 
Ivándai, Karlsbadi, Kissingeni, Rákóczy, Korit-
niczai, Krondorfi, Lipiki jod, Margit-forrás, 
Marienbadi, Mohai Ágnes- és Stefánia­
for rás , Paradi, Pülnai, Preblaui, Pyrmont, 
Aczél, S c r e b e n a i (Bosznia), Guber forrás, 
Levico és Roncegnoi arsen és vastartalmuak, 
Rohitschi, Selters, Salvato^Saidschitz^Szolyvai, 
Szulini és Budai keserű vizeket. — Továbbá 
l e n k e n c z e , o l a jban t ö r t mindenfé le 
f e s t é k e k e t és mindennemű f a s z e r á r ú k a t . 

Kiváló finom : 

czűtort, kávét, theát és 
sr mm m m <o» 1*L ^m * 

i g e n j u t á n y o s á r b a n . 
Különös figyelmébe ajánlom 

„Toll üzletemet" 
a bevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek; 
kiházasitasokhoz szolgálhatok uj fosztott tol­
lal és uj pehelylyel bármely mennyiséggel a 
legjutányosabb árak mellett. 

(145.) 31 — 52. 

Minthogy elhatároztam ü z l e t e m e t f ö l o s z l a t n i 
az összes raktáron levő árukat f ö l t ű n ő 
o l o s ó á r o n v é g l e g e s e n 
ÜL i á n x l o m , 

A mely 
kedvező bevásárlási 

körülményre a mélyen tisztelt 
közönség figyelmét tisztelettel felhívom 

(324.) 1—5. Nagytemplomiéi*, Stenczinger-ház. 

Jutányos, szabott árakon 
k a p h a t ó k 

Szabó Lajos Fiai 
c z é g n é l : 

Divatos női ruhaszövetek, 
franczia flanelek, Kasán, Moldon, 

legújabb ruhadiszok, 
f e k e t e d i v a t k e l m é k , 

színes és fekete selymek, 
WF" mosó veletek, ~&$ 

fii Ilmiliji teáik 
Selyem és harasst kendők 

Gyermek ruhácskák és felöltők, 
Kormai gyapja és pamut alsó-ingek, 

u j j a s o k é s n a d r á g o k , 
téli harisnyák és keztyük. 

Az idén szép raktárt tar tunk: 
Brassói és Gfáesi posztókban, 

takarók és lópokróczokbao. 
(234.) 1 9 - 5 2 . 

Öeiiteczta,, 1892.'Kyoauttott a város köayTay©j»d&jáfeasL — 1181. «x.: 

AZ UJ KÁYÉHÁZ MEGNYITÁSA. 
Yan szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, bogy DEBRECZENBEN, a 

kereskedelmi és iparbank uj, díszes palotájában 
az intelligens közönség §zámára 

a kényelemnek, a modern kor ülése, követelményenek minden tekintetben meg­
felelő fényes 

UJ ImAAEIIA^SA M 
rendeztem be, melyet már folyó évi deczember hó 1-én 

PT* GORSO K Á V É H Á Z ^M 
czímen ünnepélyesen megnyitottam. 

M.dőn erről a nagyérdemű kö/önséget ez úton is értesíteni szerencsém van: 
egyúttal Ígérem, miszerint minden igyekezetemmel oda törekszem, hogy vendégeim 
kényelmét, szórakozását biztosítsam. 
Tisztán kezelt kávéház;! italok, borok, pezsgők, 

külön múlató helyek, 
pontos kiszolgálás állanak vendégeim rendelkezésére. 

A nagyérdemű közönség pártfogását kéri 
tisztelettel 

A DEBRECZEN! (BALOGH H -FÉLE) 
AGYAG-isPOROZELLÁN K A L Y H A G Y Á R 
— a hazai kályhák között eddig legjobb fűtőképességü és 

igen tetszetős külsejű— 
!C S E R EJP K A Í J M I I A I 

kaphatók gyári árakon, a házhoz szállitva és felállítva, 

LICHTENSTEIN JÓZSEF 
v a g k e r e s k e d ő n é l , 

DEBRECZENBEN, —Pia ez- és Kossuth- (Czegléd-) uteza sarkán a dehreczeii 
első takarékpénztár épületében, a ki áiiappal is kívánatra ingyen szolgál. 

Ugyanott dúsan felszerelt raktárában kaphatók gyári árakon a legkitűnőbb 
minőségű v a s k á l y h á k fa- és szénfűtésre, mindennemű g a z d a s á g i é p ü l e t stb' 
fö l sze re lések , különösen nagy raktár g y á r i á r a k o n t a k a r é k - k o n y h á k ­
b a n és t ű z h e l y e k b e n , k o a y l i a f ö l s z e r e l é s e k b e n és főzőedényekben , 

(314.) 5—12. 



[^^^±2>®^ Érteiitő" 40. ssámákoz. 

Főüziet: Deforeezen, 
i>íopiacz, a főposta mellett. 
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ÓRÁS T ÉKSZERÉSZ 
Fióküzlet: Szolnok, 

főpiaez. 

A közelgő karácsonyi ünnepek alkal­
mából, bátor vagyok 1883. év óta fenn­
álló óra, ékszer és ezüstnemüek gyári 
raktáram árjegyzékének kivonatát a n. <:. 
olvasóközönség becses figyelmébe aján­
lani. Jelen melléklet czélja a postán 
való megrendelést annyira könnyiteir. 
nogy a fáradságos és költséges utazás 
valóban feleslegessé váljék. Megrende­
léseknél elég az illető tárgy mellett 
jegyzett számot közölni. Az áruk valódi­
sága és súlyáért írásbeli jótállás vállal­
tatik, különben is minden egyes tárgy 
a, m. k. fémjelző Mvatal bélyegével van 
ellátva. „Doublé" alatt aranynyal vas­
tagon bevont ezüst értetődik. 

s£ m 
,&*^~ 

Vidékre kivánati*a választékot kül­
dök és meg nem felelő tárgyakat eredeti 
árban feleserélek. Csomagolásért mit sem 
számitok. Régi aranyat, ezüstöt, ékköve­
ket és gyöngyöt legmagasabb árban 
— készpénzért is vásárlók. Eégi ezÖSt 
pénzek beváltását ez év végéig aján­
lom eszközölni és azokért a legmaga­
sabb árt fizetem (posta utján is,) 
Minden e szakmába vágó ezikk raktáro­
mon a legdúsabb választékban található. 

A n. ő. közönséget solid kiszolgá-
laüól biztosítva, továbbra is pártfogá­
sába ajánlja magát 

&ÖFEOVITS áRTHüR. 

I . A r a n y , &seiUnsrt e*® í v l o l s r e l ó x * & k 1 « § v i J ö t A l l s Á j s ^ o ű L . 

pú* 
Yá 

"; >&%¥/•? 

1. sz. ííiekel remontoire jó erős 
szerkezettel 6.50 

2. sz. Ezüst remontoire 10. írt 
Arany „ 35'frt.' 

>.}-; * >tj T A-f )<Mm 
'. -i,'.^ í v. VwíM 

3. sz. Ezüst remontoire 11. frt. 4. sz. 2 fedelű ezüst henger remon­
toire 14 frt. 

2 fedelű ezüst horgony remontoire 
16 frt. 

2 fedelű arany horgony re montoire 
40 fit. " 

9. *'/.. horgony 
^ííjfnsiL 

sz. 2 fedelű igen erős ezüst horgony 
remontoire 18 írt. 

2 fedelű igen erős arany horgony 
remontoire 80 frt. , 

7. sz. 2 fedelű eru& ezüst horgony 
remontoire 18 frt. 

2 fedelű erős arany horgony 
remontoire 65 frt. 

t>. sz. 2 ledéin tula (orosz emaille 
henger remontoire 22 frt. 

2 fedelű tnla (orosz emaille) horgony 
remontoire arany hetéttel 1.5 írt. 

íeüfclű. írnom t/üst 
remontoire 22 frt. 

2 fedelű linóm arany horgony remon­
toire 60 frt. 

2 fedelű finom arany horgony remon­
toire igen erős 80 frt. 

sz: 2 fedelű sima ezüst finom 
horgony remontoire 22 frt. 

2 fedelű sima arany finom horgony 
remontoire 60 frt. 

2 fedelű sima arany kÍTáíóan finom 
horgony remontoire igen er'ós 90 frt. 

12. sz. 2 fedelű erős ezüst hor­
gony remontoire 22 frt. J 

2 fedelű erős arany horgony 
remontoire 75 frt. 

13. sz. 2 fedelű erős arany hor­
gony remontoire 90 frt. 14. sz. 2 fedelű erűs arany hor­

gony remontoire legnjahh alak 
85 frt. 

• : V 

5. sz. 2 fedelű ezüst horgony 
remontoire 16 frt. 

2 fedelű arany horgony remon­
toire 55 frt. 

. ^ „ / ^ " ' , - • • :"'-*r*».:,v?j 

^ü ' í i ö iS^ 
10 sz. 2 fedelű ezüst horgony remon­

toire 20 frt. &£ ':--4 
2 fedelű arany horgony remontoire 

80 frt. 

15. sz. 2 fedelű izlésteljes erős arany 
horgony remontoire 88 frt. 



JTíí^ETL,* ÓÜÁS LÖFKOYITS ÁRT főpiaez, a főposta mellett. ÉKSZERÉSZ 
Fióküzlet: Szolnok, 

főpiaez. 

X! A r a n y é>js e^űusrfc n ő i ó r á k 1 é v i j ó t á l l á s s a l . 

K$&t 

16. sz. 1 fedelű tula (orosz 
emaille) női remontoire óra 

15 frt. 
2 fedelű tula (orosz emaille) 
női remontoire óra 20 írt. 
ti fedelű tula (orosz emaille) 
íiöi remontoire óra arany 

betéttel finom 24 frt. 

17* sz. Női ezüst henger 
remontoire 10 frt. 

Női arany henger re­
montoire 22 frt. 

18. sz, 2 fedelű egüst hen­
ger remontoire 15 frt 

2 fedelű arany henger re­
montoire 25 frt. 

19. sz. 2 fedelű ezüst 
henger remontoir 14 frt 

2 fedelű arany henger 
remontoir 24 frt 

20. sz. 2 jtdeiu arany hen­
ger remontoir 32 frt 

2 fedelű arany horgony, re­
montoire 40 frt 

21. sz. 2 fedelű igen erős 
arany remontoire 44 frt 

22. sz. 2 fedelű arany re-
inontoire valódi gyémán­

tokkal 40 frt • 
% fedelű arajry remoft-
toire valódi gyémántok­
kal igen erős 65 frt. 

2 fedelű arany remofi-
toire egészen sima súlyá­
hoz képest 30 fttól 90 h-t 

23. sz. 2 fedelű arany hen­
ger remontoire 30 frt 

2 fedelű arany horgony re­
montoire 40 frt 

24. sz. 2 fedelű arany 
henger remontoir 38 frt. 
2 fedelű arany horgony 

remontoire 48 frt 

25. sz. 2 fedelű igen erŐsleg-
ujabb arany remontoire 

45 frt 

26. sz. 2 fedelű igen erős 
izlésteljes arany remontoire 

44 frt 

27. sz. 2 fedelű gyönyörű 
kivitelű arany henger remon­

toire 45 frt 
2 fedelű gyönyörű kivitelű 
arany horgony remontoire 

60 frt. 

28. sz. 2 fedelű arany 
női henger remontoire 

28 frt 

29. sz. 2 fedelű arany női 
jhenger remontoire leg­
szebb jégveretű 38 frt 
2 fedelű arany női hor­
gony remontoire leg­

szebb jégveretű 50 frt 

I I I . K ü l ö n f é l e a j e k n c i é f a r c i l a l k a l m a s tájrg>ríaJác. 

32. sz. 
Zománezozott 

Doublé kereszt 
2 frt 

30. sz. Tula (orosz emaille) ezüst dohanyszelencze . . . 30 írt. 
Kisebb alakban . , 24 Vésnöki műtermemben czimer-

monogram és betű vésések kőbe 
és érezbe bármily kivitellel a leg-

jutányosabben készittetnek. 
Buggyanta bélyegzők önnedvesitő-
vel, kelet }elz8vel igen olcsó árban. 

33.,sz. Arany kereszt 6 írt 
Doublé kereszt 2 frt 50 kr. 

39. Ezüst pecsétnyomó bármely 2 betű­
vel (kicsiny) I frt 50 kr. 

40. sz. Arany gomb garnitúra 18 frt-
Doublé arany 5 frt 

36. Ezüst fejű séta páleza | f " p ^ N Á G E L Z S Í G M O N D . ~ l 
6 frt. 

3$. sz* Ezüst fejű lo­
vagló páleza 12 frt 

KozeGeszsecTAN TAN ARA 

FOGORVOS 
Bebreczen Föpostávctlszemben 

38 ez. 
Ruggyanta bélyegző bármily szöveggel nagy 1.20 4 1 dz E z ü g t k o s z o r u ^ ^ 3 5 frfc 

» ; " kicsiny —.bJ Ezüst koszom nagy 60 frt. 

43. Ezüst szipka 3 frt,. 
Doublé arany 5 frt. 

44. sz. Ezüst keztyü gomboló 1 frt 20 kr. 45. sz. Ezüst szipka tigrisszem kővel 4 frt* 

o_ 2 — 
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46. sz. Arany 
Kefelejts gyűrű 

.6 frt 
Ezüst nefelejts 

gyűrű 
aranyozva 1 fit 

47. sz. Arany 
gyűrű 6 frt 

Ezüst 
aranyozta 

1 frt 

48. sz. Arany 
gyűrű 5 fxt 

.Ezüst 
aranyozva 

1 frt 
49. sz. Arany 80. 3Z. Caniée gyűrű 

gyűrű türkis és gyöngyökkel 7 frt 
gyöngyökkel 5 frt Kisebb 5 frt o l - »* A r a u ? S?11111 

Opál gyűrű gyé* vérkővel 14 frt 
mán tokkal 20 frt Kisebb 10 frt 

53. sz. Arany 
52. sz. Camée - gyűrű 2 szírrel 
gyöngyökkel 4 frt 

6 frt 

54. sz. Ezüst 
zománcz gvürfí 

50 kr." 

55. sz. Ezüst 
zoináncz gyűrű 

50 kr. 

5(j. sz. Ezüst 
zurnáncz gyűrű. 

50 kr.* 

57. sz. Arany 
Camée 8 frt 
Kisebb 5 frt 

58. sz. Arany női 
gyöngyökkel 5 írt 

•59. sz. Arany üo. 8z. Arany ; 61. sz. Arany - — 
pánczél pillangó- pecsétgyűrű 14 frt pecsétgyűrű 12 frt 

val 7 frt Arany pecsétgyűrű Arany pecsétgyűrű «2- **>•Lxf^x ^ " " f ™ 
* ,—„i k ü u u y e b b ioSfrt kisebb 8 frt v.atnethyst kővel 14 frt 

Arany alrnantm v. 
arnethyst kisebb 6 fxtf ü 

Arany pánezél 
sima 5 frt 

67. sz. Arany 
türkis'v. korallal 

4 frt 50 kr. 

68. sz. Arany va­
lódi gyémánttal 

10 frt 
Nagyobb kővel 
15—25 írtig 

Brilliant kövei 
30—60 frtig 

65. sz. Arany 
64, sz. Arany korall félgömb ölyüjegy-
r. türkissel 12 frt gyűrű 10 frt 
Arany korall v. Arany félgönibö-

m türkissel kisebb 7 frt lyü jegygyűrű 
1~: vékonyabb 6 írt 

66. sz. Arany lapos 
jegygyűrű 11 frt 
Arany lapos jegy­
gyűrű keskeuvebb 

6 frt 

__ 71. sz. Arany 3 
69. sz. Arany " " ^ S L - ^ gyöngygyei 7 frt t # , 

gyémánt kővel 15 frt 70 sz. Arany Arany 3 opállal 12. sz. Arany2 gyémánt 
Brilliant kővel 50 frt gyémánttal 25 frt 9 frt 1 színes drágakő 35 frt 

TT+X—„+*»i -r M *£. brillianttal Arany gyémánttal Arany 2 brillant 
80 írt 16 frt 1 színes drágakő 70 frt 

Utánzottal 7 frt 

78. sz. Arany gyémánttal 
10 fxt. 

Nagyobb kövei 20 frt 
Brillianttal 40—1500 frtig 

74. sz. Arany függő opál és 
brilliantokkal 180 frt 

Nagyobb kövekkel 300 frt 
Kisebb „ 120 frt 

75. sz. Arany 
patent függő 
korallal (} frt 

Aranv pat. íüggő 
opAllal 8 frt 

76. sz. Arany 
függő 4 fit 

Doublé ftlggő 
2 frt 

77. sz. Arany 
r, , i - í t 5 0 o í Í K m Arany kisebb 3 frt50kr Doxible fuggo 2 frt 50 kr. J 

78. sz. Arany kigyós 79. sz. Arany ftlggő 4 frt 
5 frt Doublé fúggo 2 irt 

81. sz. Arany " 83. sz. Arany 
80 sz Arany gyöngyesillag 82. s z . Arany korai fuggö 

corallalv.türkisel „,.. . . 5 « a KA «6f korallal patent zárral 
*> frt 50 kr Turkis csillag 3.50 3 frt 50 kr. * frt c ' Nagyobb 6 frt 

84. sz. Arany 
keleti gyöngyök­
kel 7 frt 50 kr. 

85. sz. Arany 
türkis v. korai 

2 frt 50 kr. 
Kisebb 1 frt 50 kr. 

86. sz. Ezüst aranyozva amethysttel 10 frt 
Arany 40 fxt 

87. sz. Doublé arany gyöngyökkel 6 írt 50 kr. 
Arany gyöngyökkel 28 frt 

&yémántokkal 40 frt Brilliantokkal 60 frt 
3. sz. Arany opállal 30 frt 

Arany gyémánttal 45 frt Brillianttal 60 frt 

89. sz. Arany 3 opállal 40 frt 
„ 3 gyémánttal 60 írt 

3 brillianttal 95 frt 

90. «z. Doublé arany 8 frt 
14 kar. „ 35 frt 
keskenyebb 25 frt 

91. sz. Gránát karék 3 soros 8 frt 
» » 2 „ 6 „ 
JÍ fi -i « * « 

92. sz. Emaille karék 6 frt 
széles 8 frt 

93. sz. Emaille karék 4 frt 50 kr. 
szélesebb 7 frt ÍJ !) 

94. sz. Emaille karék 3 frt 50 kr. 
„ „ szélesebb 5 frt 50 kr. 

9o. sz. Arany lánez karók 30 frfc 
Szélesebb és nehezebb 45 frt 

Doablé 12 frt Ezüst 3 frt 50 kr. 

96. sz. Ezüst láncz karék 4 írt 
Arany „ „ 35 „ 

„ széles 55 frt 97. sz. Legújabb ezüst karék órával 18 frt 
» arany „ 40 „ 

105. sz. Doublé férfi medaille 5 frt 
Arany 14 frt 

98. sz. Zománcz karék 3 frt 50 kr. 
Szélesebb 5 frt 

&9. sz. Ezüst tűzben aranyozva 4 frt 50 kr. 
Szélesebb 6 frt 

100. sz. Legújabb patent karék bármely karra jó 
Doublé 12 frt 

Legújabb patent karék bármely karra arany 35 frt 

101. sz. Sodrott arany 14Ifrt 
Vastagabb 24 frt. Ezüst 3 frt 

102. sz- Arany karék gyöngyökkei 30 frt 
Keskenyebb 22 frt Doublé 6 frt 50 kr. 

103. sz. Arany gyémántokkal 40 frt 
„ brilliantokkal 80 „ 

106. sz. Ezüst medaillűB 2 frt 50 kr. 
Arany medaillon 14 frt Kisebb 10 frt 

— 3 — 



•ff 

Főüzlet: Debfeezen, 
föpiacz, a főposta mellett. • óRtó LŐFK0 YITS ÁRTH-ttR *sn&* Fióküzlet: Szolnok, 

főpiaez. 

"V. JE&szVtmH'i&m a r a n y l e k n o s ^ o l s : é s :tóxr£i m e l l t u f e ' 

109. sz. Arany utazó 
lánez 24 frt. 

Vékonyabb 18 frt 
Doublé 6 frt 

X .-

110. sz. Ezüst ka­
tonai láncz 5 frt 

Arany katonai 
láncz 25 frt 

107. sz. Ezüst katonai láncz 
7 frt. 

,„ ..,, Arany katona lán«z 

50 frt. 

108. sz. Arany coliére 
12 frt 

Vékonyabb 8 frt 

Ezüst aranyozva 
2 frt 50 kr. 

A jojoax 4 frt 

2L*2? « 
ODÖDáf 

53* 

125. sz. Ezüst 
katonai láncz 

6 frt 

Doublé 10 frt 

Arany 40 frt 

118. sz. Arany tű 
opállal 20 fr! 

Gyémánttal 45 frt 
Gránáttal 3.50 

114. sz. Arany 
láncz 20 frt 

112. sz. Arany noi 
láncz 25 í r t 118. sz. Arany láncz Nehezebb 35 frt 

Súlyosabb 35 frt (egyúttal nyakék) Ezüst aranyozva 
Ezüst aranyozva 4.50 40 frt 4 frt 

Í W 

ILO. SZ. Legújabb -
igen czelszerii 

mosható 
alumínium nyak-
kendő tökéletes 121- s z -
s elvem utánzat 

" 3 frt 

123. sz. 

115. sz. Arany coliere 
lánez 25 frt 

Ezüst aranyozva 4 ft. 
A sziv gyöngyei 
(nyitható) 10 frt 

A SZÍT gyémánttal 
20 frt 

116. Arany coliere « 
. 12 frt 

Ezüst aranyozva 
3 frt 

Kinyitható sziv 
6 írt 

122. sz. 
124. sz. 
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121. sz. Aranytű 3 opállal 
12 frt, 3 brilliánttal 70 frt. 

gránáttal 2 frt 50 kr. 
122. sz. Brilliánt tü 80 frt 

gránáttal 4 frt 
123. Briliiánt tü 55 frt 

gránáttal 3 frt 
124. Ezüst tü aranyozva 
utánzott brilliánttal 3 frt 

ír 

. Í H X 

130. Ezüst katonai 
láncz 5 frt 

Arany 35 frt 
Vékonyabb 23 frt 

Medaillon külön 12 ft 
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V I . K s c í i s t , d o t x b l é énm l^í k c u r a t o a i a r a n y ' $otx»3o**l*:. 

131. ss. Ezüst, hit, remény, 182. sz. 133. sz. 135. 89. 
— -t™ • » - * 138 BZ Ezüst l a 9 ' sz- E z ö s t £*" 140 sz. 141. sz. Ezüst 

136. sz. Ezüst ^ \ f * E?™* W Ö ' » f i * a u B l
 ] a m b 1 írt 50 kr. Ezüst 1 frt 80 kr. 

1 frt 50 kr. _ , , " ^ ^ T\n«hl£ í» frt Sfi kr. . n»«M£o __ r>n„>,?iS i go 
^ r e t e t 1 ÍH ' ' T u s W a ^ y o z o t t müveSuQ zomáae^ott e ^ t J » » j « & V & n j ^ é ^ M M W » % £ k r . ? « * * * / ? D ° f ^ M * ' A S M " W s 3 l 
iblé 2 frt 50 kr. , alkalmas hátlappal darabja 1 frt 50 kr. . A?*Z/** Arany 5 frt. Arany 4 frt Arany a írt Arany 4.~- Arany d.ao Doublé 

Arany 5 frt Arany 4 írt 

1-12. sz. Ezüst 
szív 60 kr. 
Doublé 1.50 
Arany 3 frt. 

144. sz. Ezüst 
143. sz. Ezüstangyalzomáu-
korső 1 frt 20. A e z o z v a 2 ;f \ 

Arany 4 frt. A r a n J a E ^ a l 
•*' zománczozra 

ö frt 

145. sz. Ezüst 
áiaor töinör 3 ft,Tt 

146. sz. Kutyafej (Ló, kos stb.) czera-
závai 3 frt-. 

147. sz. Ezüstgniozdony 
1 frt 

D oublé mozdony 2Jfrt. 
148. sz. Ezüst !49, s z . Ezüst 
Mária zoman-
ezozva 2.50 
Arany ö^frt 

ámor zoniau-
ezozva 2.50? 
Arany 6 frt 

160. Ezüst bárd L frt 50 kr. 

iái 

15L| sz. Ezüst 
sziv] nyitbatú 

f2 frt 
Ezüst szív nem 
nyitható 80 kr. 
Arany szív nyit­

ható 7 irt. 
Arany sziv nem 
nvitható 4 frt 

152. Ezüst vadász jelvény 2 frt 
Doublé Tadáaz jelvény 3 frt 
Arany vadász jekény 6 frt 

153. sz. Ezüst 154. sz. Ezüst kala- 155. sz. Ezüst pő- 156. sz. Ezüst 1 5 ? E .,_ 
Mária 4 frt pács 1 frt 50 kr röly 1 frt 50 kr. chatoux 2 frt 1 0 ' ' ^ T 2 frt 

Arany Mária 6 frt Arany" 5 frt. 

158. sz. 
Ezüst halál 159. BZ. Ezüst 

fő 1,50 gyalu 2 frt 
Doublé 2.50 
Arany 5.50 

11)0. sz 
Ezüst 
kéz 1.25 
Doublé 

2 frt 

V I J . ' K í B n « t , c to t : i lb lé } 13Í k a r á t o s eurarxy é s g y ó m á » t ^ e l l t é i f c 

Sí 
161. sz. 
Ezüst 

hal 1.25 
Doublé 

2 frt 
Arany 
4 frt 

162. sz. Ezüst lóhere 
1 frt 

Doublé. lóhere 2 frt 
Arany lóhere 4 frt 

163. sz. Doublé gyöngyökkel 5 frt 
Arany 15 frt 

3 gyémánttal 2S frt 

164. sz. Doublé 5 frt 50 kr. 
Arany 10 frt 

3 gyémánttal 25 frt 165. sz. Legújabb aranyozott cso­
kor 4 frt 

Arany gyémánttal 40 fit 

166. sz. Doublé 5 frt 
Arany 18 frt 

3 gyémánttal 30 frt 

167. sz. Doublé 5 frt 50 kr. 
Arauy 14 frt 

168. sz. Gránát félhold 5 frt 
Gyémánt félhold 120 frt 
Brillitat félhold 320 frt 

170. sz. Gránát patkó 
169. sz. Gránát csillag 6 frt , 6 £* 

Gyémánt csillag 150 frt Gyémánt patkó 120 frt 
Brilliánt csillag 400 frt Bnlhant patkó 380 „ 

171. sz. Doublé "6 frt 
¥ Arany 25 frt 

3 gyémánttal 40 frt 
172. sz. Aranyozott 4 frt 

Arany 25 frt 
173. sz Ezüst zománczozjtfc árvácskával 

3 frt 

174. sz. Ezüst természetes szinű 
eperrel 2 frt 50 kr. 

175. sz. Aranyozott legújabb 
holdkő virággal 5 frt 

176. sz. Araethyst gyöngyökkel 
8 frt 177. sz. Zománez ózott levél 

aranyozva 4 frt 50 kr. 

J78. sz. Legszebb újdonság obsidian 
kövekkel 6 frt 

17(1. »SK. Gyönyörű 
íioldkő árvácska 5 frt 

180. Legújabb rózsaszínű virág 6 frt 
181 sz. Zoiuánezozofct karácsonfaág-

' utánzott brillianttai 6 frt 
189 s z \ranvozott 2 Uoldkö 183. sz. Művészileg zomán- 3sk Legszebb holdkő 

Virággal 6 frt czozott lóhere 5 frt rozsa 6 írt 
185. sz. Ezüst 3 frt 

^ ' ! ^JŰlSP 

186. sz. Aranyozott csokor 3 frt 50 kr. 
Arany ,. 20 » 

187. sz. Aranyozott csokor 4 frt 
Arany „ 24 „ 

188. sz. Obsidián-kő szív 
újdonság 5 frt 

189. sz. Aranyozott lóhere 4 frt 
Arauy 16 frt Gyémánttal 24 frt 

190. sz. Aranyozott 2 frt 

•éSaí*te, 

191. sz. Doublé 4 frt 
Arany 11 „ 

192. sz. Újdonság caprubiu valódi 
gyöngyökkel 6 frt 

193. sz. Doublé 5 frt 50 kr. 
Arauy 12 „ 

n 

194. sz. Doublé 4 frt 50 kr. 
Arany 9 „ 

195. sz. Gránát 4 frt 
Ajour foglalásban ö frt 

file:///ranvozott
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196. 'sz: Gyertyatartó 
párja 450 gramm 45 frt 

600 s 55 » 
700 „ 63 ., 

197. sz. Gyertyatartó 
párja 350 grm 33 frt. 198. sz. Gyertyatartó párja 

500 „ 45 ., 600 gramm 62 frt. 
700 „ 60 „ 800 „ 80 „ 

199. sz. Eezet olajtartó 
24 cm. magas 35 frt 

Mim 

200. sz. Eezet. olaj, mustár­
tartó 28 cm magas 40 frt 

201. sz. Cognac garnitar 
üveg poharakkal 30 ctmtr 

60 frt 

202. sz. Eezet olajtarj» 
35 frt 

204. sz. Gyümölcstartói 
24 frt 

203. ez. Gyüniölcstartó ezüst tállal 
24 cm. magas 80 frt 

Gyümölcs tartó üveg tállal 24 cm. 
magas 40 frt 

206. sz. Vajtartó 22 em. 
átmérőjű 35 frt 

205. sz» Gyümölcstartó 20 
cm. magas tömör 18 frt 

Gyümölcstartó 20 cm. ma­
gas töltött 10 frt 

207. sz. Kenyér kosár hosszátmérője 36 cm. 55 frt 

209. sz. Névjegytartó aranyozva 28 cm. áfméróju 
fogóval 60 frt, fogó nélkül 45 frt 

210. sz. Tojáetarto áll 
vány tömör ezüst 70 frt 
A hat pohár s kanál kü­

lön 33 frt 

211. sz. Pohártartó 6 pohárra 70 frt 
212. §z. EzüstreretK 
kristály sörös jwiár 

20 frt 

214, sz. Tömör gyümölcs >'s virágtart* 3 tá­
nyérral 60 cm. magas 80 frt 

Tömör gyümölcs és virágtartó 3 ezüst tányér­
ral 60 em. magas 160 frt 

Tömör gytimöies és virágtartó 2 üveg tányér­
ral 46 em magas 60 frt 

Tömör gyümölcs és virágtartó 2 ezüst tányér­
ral 46 cin. magas 120 frt 

208. sz. Aranyozott kenyér kosár hosszátméröje 36 cm. 55 frt 

213. sz. Liqueure készlet 2 üveg 12 pohár 110 frt 
n >j 1 » 6 „ 70 „ 

a félezüst, félüveg poharak darabja 5 frt 

215, sz. Tálcza 30 em. átmérő 400 gramm 45 frt 
» 40 „ 650 „ 70 ,. 
,i 50 „ 1000 .. 95 ., 

216, sz. Tálcza 26 cm. átmérő 360 gramm 40 frt 
„ 39 ,? 900 „ 85' „ 
); 50 •;••„,;.;. 1200 „ 116 „ 

216. sz. Tálcza hosazátmérő 30 em. 400 gramm 48 írt 
» „ -40 „ 650 ','; 74 „ 
»>• » 80 ., 1000 „ 100.-,/. 
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218. sz. Sütemény kosár 
30 cm. átmérőrel 50 frt. 

219. sz. Sajttakaró 22 cm. 
átmérőjű 32 frt. stíO. sz. 

Tömör vajhtitő és tartó 65 £rt. 

221 sz. 
Tentatartó kicsiny 15 frt 

„ közép 25 „ 
„ nagy 40 „ 

222 az. 
Kézi gyertyatartó 8 cm. 

magas, párja 22 frt. 
Kézi gyertyatartó 14 cm. 

magas, párja 32 frt. 2A.i HZ. 

Dohány készlet aranyozva 
tálczával 100 frt. tálczával 100 frt. 

S ivarrágó és dohány tartóra! 123 

fbenf* 

frt. 

, 224 sz. 
Czukortartó 13 cm. át­
mérő 300 gr. 35 frt. 

tCzukoriaríő 17 cm. át-
iaérő 500 gr. 55 frt. 

225 sz. 
Czukortartó 13 cm. 

átmérő 300 gr. 35 frt 
Czukortartó 17 em. 

átmérő 500 gr. 55 frt 

226 sz. 
Czukortartó 16 cm. átmérő 

500 gr. 56 frt 
Czukortartó 20 em. átmér* 

700 gr. 75 frt 

227 sz. 
Gyermek erő-készlet: kés, kanál, villa, pohár 18 frt 

„ !f közönséges villával 15 frt 
,, pohár nélkül 9 frt 

„ „ pohár nélkül és könnyebb 5 frt 

228 az. 
Ezüstverfitü kristály bor~ 

kaaesó 35 frt 

áí29 sz. 'Aranrozott gyümölcs és virágtartó 36 cm. hosszu 50 frt 
Kisebb, 40 frt. 230 sz. Gyufa s hamu 

tartó 20 frt 

Aranyozott aüteméuy tartó 
. 40 frt 

233 sz. Serleg 36 cm. magas 50 frt 
„ 26 „ „ 35 ,. 

21) ,. .. 25 
Fedő nélkül* negyedével olcsóbb. 

Kargyertyatartó 46 cm- 3 gyertyára 
12U0 gr. 11 frt 

Kargyertyatartó 46 cm. 4 gyertyára 
1500 gr. 140 frt 

Kargyertyatartó 46 cm. 5 gyertyára 
1800 gr. 165 írt 

234 sz. 
6 aranyozott mokka kanál 

szép tokban 12 frt 
12 aranyozott mokka ka­

nálszép tokban 2 > irt 

235 sz. 
Kargyertya tar tó 55 cm magas 5 gyertyára 

7 
*f J5 Sí ' 

23ü sz. Kristály sör-
kancsó ezüst verettél 

45 frt 

2000 gr. 
2500 „ 
16O0 „ 
130) .,, 

200 frt. 
240 „ 
160 „ 
120 

237 sz. 
Á.raiayozott gyitaüleskartó 30 em. magas 60 frt 

Könnyebb 45 fi-t 
23S sz. fi személyes mokka készlet, áll kanna, czukortartó és 

6 csészéből ébenfa tállal 125 fi i 

239 sz. Gyümölcs és virágtartó 42. cm. 
magas 35 frt 

Két tányérral, 52 cm. magas 45 frt. 

mn&K oziganj menyegzőre. 
Hinak , h o g y r ú g j a k egyet , H Ő uéz« r e á m hiába, T h a i v i m a n pasa la . [ijeazéí: 



Főüzlet; Bebreezen, 
föpiacz, a főposta mellett. ÓRÁS LÖFK0Y1TS ARTH ÉKSZERÉSZ 

Fióküzlet: Szolnok, 
főpiaez. 

I 
I* 

240 sz, Paizsos 

245, sz. 
Őrház ébresztő 9 frt 

ZX. I S . p r ó b á s ~&íafVLm± &t&mtKlxXS'sz 

(£fe Í > 0 t 3 f O 3 3 3 . 1CK3k\.XyAiSr9L 

í s : <> XX Sr G. to< l > 

6 evő kanál 300 gramm — 
6 kávés kanál 100 „ — — 
6 franczia villa 300 grcnmi — 
6 mokka kanál 50 ,; — 
6 csemege „ 150 „ — 
1 levesmerő kanál 140 , „ 
1 tejmerő » 60 ,. 
1 főzelékes •..., 60 „ — 
6 zsámoly 100 gramm — -— 
6 pár éteszk'öü — — — 
6 „ csemege eszköz — — 
6 sókanalacska — : - - — 
6 sótartó 3. lábon üveggéi — 
1 czukorfogó angoi rugóval — 
1 czokorszóró — — — — 
1 pár saláta kanál és villa — 
1 sajt kés — — — — — 
1 vaj kés — — — —- — 
1 torta lapát — •— — — 
1 compót merő — — — 
1 thea szűrő rövid csont nyéllel 

- — 
— 
— 
_._ 
— 
— 
— 
— 
— 
—. 
— 
—. 
— 
—. 
.__ 
— 

__• 
— 
— 
— 

— 25.— 
— 9.50 
— 2 6 . -
— 6.50 
- 13. -
— 12.— 
— 5.50 

• — : . 5.50 
— 10.— 
— 15.— 
— 12.— 
— 5.— 
— 20.— 
— 5.50 
— 8.— 
— • 8 . — 

— 3.— 
— o.— 
— 7.— 
— 7.— 
— 8.— 

Teljes hatos és tizenkettős éteszközök folyton 
készlethen. 

^Ssggsáosses; 

243. sz. 8 napos japi óra 5 frt 
8 napos japi óra ütőszerkezettel 

9 frt. 

A' ? ' - , ^ 
*w* •? * • «!* • * i . 1 

toárirraolyiiscó'foö.l..) 

6 evo kanál 500 gramm — .— 
6 kaves „ 175 „ — — — 
6 franczia villa 450 gramm — — 
6 mokka kanál 80 „ — — 
6 csemege ., 200 ., — . — 
1 levesmero kanál 200 ., — — 
1 tejmeio „ 100 „ —- — 
1 fozelekes „ 100 „ — — 
6 7samoly 150 gramm — — — 
6 par eteszköz — — — — 
b , csemege eszköz — — — 
6 sókanalacska — — — — 
6 sótartó 3 lábon üveggel — — 
1 czukorfogó angol ingóval — — 
1 czukoiszóró — — — — — 
1 par saláta kanál és villa — — 
1 sajt kes — — — — — • — 
1 raj kés — — — — — — 
1 torta lapát — — — -— •' — .— 
1 compót merő — — — — — 
1 thea sziirö rövid csont nyéllel — — 
Teljes hatos és tizenkettős éteszközök 

készletben. 

É l i ^líií'l!!!iiÍÍ!l'|Év 

M 

244. sz. Jó minőségű nickel ébresztő óra 
bármily helyzetben jár 4 frt 

2-íl w Spachtel 

m 

* 

éh 
ÜfcB1 '•'3 Í 

Iá 
"ÍM iill 
i 

i;42. sz. Angol 

246. sz. 
Kitűnő minőségű jocruer ébresztő 

8 frt. 

247. sz. 1 m. hosszú tumor diófaszek- 248. sz. 1 m, 10 cm. hosszú legújabb 249. sz. 1 m. hosszú solid diófaszek­
rényben 8 napos járó szerkezet 16 frt broneeal diszitett renaissance szekrény- xényben 8 napos járó szerkezet 15 frt 

8 napos ütőszerkezet 21 frt. ben, 8 napos járó szerkezet 24 frt. 8 napos ütő szerkezét 20 frt 
1 m. 30 cm. hosszú tömör diófaszek- . 8 napos, órát és felet ütő 30 frt. 1 m. 30 cm. hosszú diőfaszekrényben 
rényben 8 napos járó szerkezet 19 frt 8 napos járó szerkezet 18 frt 

8 napos ütő szerkezet 23 írt 8 napos ütö szerkezet 22 frt 
8 napos negyedórát ütő ismétlő 38 frt 8 napos negyedórát ütö és ismétlő 35 frt 

250. sz. 
1 m. 10 cm. hosszú legújabb 

broneeíd diszitett renaissance szek­
rényben 8 napos járó szerkezet 

- 22 frt " 
8 napos órát s felet ütő szerkezet 

28 frt 

KYOMATOTT A DEBBECZEM ELLENŐR KÖNYYNYOMDÍJÍBÁN. 1892—1210 


